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ANNEX XXTI-D

ANNEX XXII-D to Chapter 9
GEOGRAPHICAL INDICATIONS OF WINES,
AROMATISED WINES AND SPIRIT DRINKS
AS REFERRED TO IN ARTICLES 202(3) AND 202(4) OF THIS AGREEMENT

PART A

Geographical indications for wines and aromatised wines of the European Union

to be protected in Ukraine

EU Member State Name to be protected Transcription into Ukrainian characters
BELGIUM Cotes de Sambre et Meuse Kot ne Cam6p e Mpo3

Hagelandse wijn Xarenazce BeH

Haspengouwse Wijn XacrieHxayce BeH

Heuvellandse Wijn I'eBenmance BeH

Vlaamse mousserende kwaliteitswijn Bnsimc Mycce peHie KBaJiTeTC BeH

Cremant de Wallonie Kpeman ne Bamoni

Vin mousseux de qualite de Wallonie Ben mycce ne kamite ne Bamioni

Vin de pays des Jardins de Wallonie BeH ne niei nie xxapnan ne Bamtoni

Vlaamse landwijn Brnamce nant BeH
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EU Member State

BULGARIA

Name to be protected

Acenosrpan followed or not by sub-region
and/or smaller geographical unit

Equivalent term: Asenovgrad

Bpecrauk followed or not by sub-region
and/or smaller geographical unit

Equivalent term: Brestnik

Bapna followed or not by sub-region and/or
smaller geographical unit

Equivalent term: Varna

Benuku [Ipecnas followed or not by sub-
region and/or smaller geographical unit

Equivalent term: Veliki Preslav

Bumun followed or not by sub-region and/or
smaller geographical unit

Equivalent term: Vidin

Bpama followed or not by sub-region and/or
smaller geographical unit

Equivalent term: Vratsa

Bwp0Oumna followed or not by sub-region
and/or smaller geographical unit

Equivalent term: Varbitsa

Jonunara va Ctpyma followed or not by
sub-region and/or smaller geographical unit

Equivalent term: Struma valley
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Transcription into Ukrainian characters

Acenosrpan followed or not by sub-region and/or

smaller geographical unit
Equivalent term: AceHoBrpan

Bpecrrik followed or not by sub-region and/or
smaller geographical unit

Equivalent term: Bpecrrix

Bapna followed or not by sub-region and/or
smaller geographical unit

Equivalent term: Bapna

Bermiki IIpecnas followed or not by sub-region
and/or smaller geographical unit

Equivalent term: Bemniki IIpecnas

Binin followed or not by sub-region and/or
smaller geographical unit

Equivalent term: Bimia

Bpama followed or not by sub-region and/or
smaller geographical unit

Equivalent term: Bpama

Bupb6ina followed or not by sub-region and/or
smaller geographical unit

Equivalent term: BapGima

Jomninata Ha Ctpyma followed or not by sub-
region and/or smaller geographical unit

Equivalent term: Ctpyma Benei
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EU Member State

Name to be protected

Hparoeso followed or not by sub-region
and/or smaller geographical unit

Equivalent term: Dragoevo

EBkcunorpan followed or not by sub-region
and/or smaller geographical unit

Equivalent term: Evksinograd

Usaiinosrpan followed or not by sub-region
and/or smaller geographical unit

Equivalent term: Ivaylovgrad

Kapmoro followed or not by sub-region
and/or smaller geographical unit

Equivalent term: Karlovo

Kapnob6ar followed or not by sub-region
and/or smaller geographical unit

Equivalent term: Karnobat

Jloseu followed or not by sub-region and/or
smaller geographical unit

Equivalent term: Lovech

Jlozumna followed or not by sub-region and/or
smaller geographical unit

Equivalent term: Lozitsa

JIom followed or not by sub-region and/or
smaller geographical unit

Equivalent term: Lom
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Transcription into Ukrainian characters

Hparoeso followed or not by sub-region and/or
smaller geographical unit

Equivalent term: [Iparoeso

€skcinorpan followed or not by sub-region
and/or smaller geographical unit

Equivalent term: EBkciHorpan

IBaiinosrpan followed or not by sub-region
and/or smaller geographical unit

Equivalent term: IBaiimoBrpan

Kapmnogo followed or not by sub-region and/or
smaller geographical unit

Equivalent term: Kapnoso

Kapnob6ar followed or not by sub-region and/or
smaller geographical unit

Equivalent term: Kapnobar

Jloseu followed or not by sub-region and/or
smaller geographical unit

Equivalent term: JIloBeu

Jlozima followed or not by sub-region and/or
smaller geographical unit

Equivalent term: JIo3ima

Jlom followed or not by sub-region and/or smaller
geographical unit

Equivalent term: Jlom
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EU Member State

Name to be protected

JIrobumer followed or not by sub-region
and/or smaller geographical unit

Equivalent term: Lyubimets

JIsckoser followed or not by sub-region
and/or smaller geographical unit

Equivalent term: Lyaskovets

Mennuk followed or not by sub-region
and/or smaller geographical unit

Equivalent term: Melnik

MonTana followed or not by sub-region
and/or smaller geographical unit

Equivalent term: Montana

Hoga 3aropa followed or not by sub-region

and/or smaller geographical unit

Equivalent term: Nova Zagora

Hogu ITa3zap followed or not by sub-region

and/or smaller geographical unit
Equivalent term: Novi Pazar

Hogo ceno followed or not by sub-region
and/or smaller geographical unit

Equivalent term: Novo selo

Opsixosuua followed or not by sub-region

and/or smaller geographical unit

Equivalent term: Oryahovitsa
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Transcription into Ukrainian characters

JIro6imen followed or not by sub-region and/or
smaller geographical unit

Equivalent term: JIro6imert

JIsckosern followed or not by sub-region and/or
smaller geographical unit

Equivalent term: JlsickoBer

Menmik followed or not by sub-region and/or
smaller geographical unit

Equivalent term: MemHix

MonTana followed or not by sub-region and/or
smaller geographical unit

Equivalent term: MonTaHa

Hoga 3aropa followed or not by sub-region
and/or smaller geographical unit

Equivalent term: HoBa 3aropa

Hogi ITa3ap followed or not by sub-region and/or
smaller geographical unit

Equivalent term: Hogi ITazap

Hogo ceno followed or not by sub-region and/or
smaller geographical unit

Equivalent term: HoBo ceno

Opsixosina followed or not by sub-region and/or
smaller geographical unit

Equivalent term: OpsxoBina
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EU Member State

Name to be protected

[MaBnukenu followed or not by sub-region
and/or smaller geographical unit

Equivalent term: Pavlikeni

[Mazapmxuk followed or not by sub-region
and/or smaller geographical unit

Equivalent term: Pazardjik

[epymuma followed or not by sub-region
and/or smaller geographical unit

Equivalent term: Perushtitsa

[TneBen followed or not by sub-region and/or
smaller geographical unit

Equivalent term: Pleven

[TnoBauB followed or not by sub-region
and/or smaller geographical unit

Equivalent term: Plovdiv

ITomopue followed or not by sub-region
and/or smaller geographical unit

Equivalent term: Pomorie

Pyce followed or not by sub-region and/or
smaller geographical unit

Equivalent term: Ruse

Caxkap followed or not by sub-region and/or
smaller geographical unit

Equivalent term: Sakar
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Transcription into Ukrainian characters

[MaBnikeni followed or not by sub-region and/or
smaller geographical unit

Equivalent term: [TaBnikeHi

MMazapmxik followed or not by sub-region and/or
smaller geographical unit

Equivalent term: [Ta3apmkik

[epymima followed or not by sub-region and/or
smaller geographical unit

Equivalent term: [lepymina

[TneBen followed or not by sub-region and/or
smaller geographical unit

Equivalent term: [TneBen

[TnoBxie followed or not by sub-region and/or
smaller geographical unit

Equivalent term: [TnoBmiB

ITomopie followed or not by sub-region and/or
smaller geographical unit

Equivalent term: I[Tomopie

Pyce followed or not by sub-region and/or
smaller geographical unit

Equivalent term: Pyce

Caxkap followed or not by sub-region and/or
smaller geographical unit

Equivalent term: Cakap
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EU Member State

Name to be protected

Canmancku followed or not by sub-region
and/or smaller geographical unit

Equivalent term: Sandanski

Ceuo followed or not by sub-region
and/or smaller geographical unit

Equivalent term: Svishtov

Cenremspu followed or not by sub-region
and/or smaller geographical unit

Equivalent term: Septemvri

Cnassiaim followed or not by sub-region
and/or smaller geographical unit

Equivalent term: Slavyantsi

Crugen followed or not by sub-region
and/or smaller geographical unit

Equivalent term: Sliven

Cramb6oioBo followed or not by sub-region
and/or smaller geographical unit

Equivalent term: Stambolovo

Crapa 3aropa followed or not by sub-region
and/or smaller geographical unit

Equivalent term: Stara Zagora

Cynrypaape followed or not by sub-region
and/or smaller geographical unit

Equivalent term: Sungurlare
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Transcription into Ukrainian characters

Canmancrki followed or not by sub-region and/or
smaller geographical unit

Equivalent term: CanmaHCBKi

CgimoB followed or not by sub-region and/or
smaller geographical unit

Equivalent term: Csimos

Cenremspi followed or not by sub-region and/or
smaller geographical unit

Equivalent term: CenremBpi

Crnassaii followed or not by sub-region and/or
smaller geographical unit

Equivalent term: CnastHii

Crigen followed or not by sub-region and/or
smaller geographical unit

Equivalent term: CniBen

Cramb6oioBo followed or not by sub-region
and/or smaller geographical unit

Equivalent term: CrambomnoBo

Crapa 3aropa followed or not by sub-region
and/or smaller geographical unit

Equivalent term: Crapa 3aropa

Cynrypmnape followed or not by sub-region and/or
smaller geographical unit

Equivalent term: Cynrypmape
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EU Member State

Name to be protected

Cyxunpon followed or not by sub-region
and/or smaller geographical unit

Equivalent term: Suhindol

Twprosumie followed or not by sub-region
and/or smaller geographical unit

Equivalent term: Targovishte

Xan Kpym followed or not by sub-region
and/or smaller geographical unit

Equivalent term: Han Krum

Xackoso followed or not by sub-region
and/or smaller geographical unit

Equivalent term: Haskovo

Xucaps followed or not by sub-region and/or
smaller geographical unit

Equivalent term: Hisarya

Xwpcoo followed or not by sub-region
and/or smaller geographical unit

Equivalent term: Harsovo

Yeprnomopcku pation followed or not by
sub-region and/or smaller geographical unit

Equivalent term: Black Sea Region

Uepromopcku paiion whether or not
followed by FO>xHo Uepnomopue

Equivalent term: Southern Black Sea Coast
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Transcription into Ukrainian characters

Cyxinnon followed or not by sub-region and/or
smaller geographical unit

Equivalent term: Cyxingon

Tuprogimie followed or not by sub-region and/or
smaller geographical unit

Equivalent term: Taprosimie

Xan Kpym followed or not by sub-region and/or
smaller geographical unit

Equivalent term: Xan Kpym

Xackoso followed or not by sub-region and/or
smaller geographical unit

Equivalent term: XackoBo

Xicaps followed or not by sub-region and/or
smaller geographical unit

Equivalent term: Xicapis

Xwupcogo followed or not by sub-region and/or
smaller geographical unit

Equivalent term: XapcaBo

UYeprnomopcki paiion followed or not by sub-
region and/or smaller geographical unit

Equivalent term: bnex Cii Pimxen

Yepnomopcki paiion whether or not followed by
OxnO YepHOMOpie

Equivalent term: Cayzepn bnex Cii Koycr
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EU Member State

CZECH
REPUBLIC

Name to be protected

[[usageo followed or not by sub-region
and/or smaller geographical unit

Equivalent term: Shivachevo

[Iymen followed or not by sub-region and/or
smaller geographical unit

Equivalent term: Shumen

SAmbon followed or not by sub-region and/or
smaller geographical unit

Equivalent term: Yambol

BomnsipoBo

JlyHaBcka paBHMHA

Equivalent term: Danube Plain
Tpaxuiicka HU3UHA

Equivalent term: Thracian Lowlands

Cechy whether or not followed by
Litoméficka

Cechy whether or not followed by Mélnickéa

Morava whether or not followed by
Mikulovska

Morava whether or not followed by
Slovacka

Morava whether or not followed by
Velkopavlovicka
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Transcription into Ukrainian characters

[iBauero followed or not by sub-region and/or
smaller geographical unit

Equivalent term: IlliBaueBo

[Iymen followed or not by sub-region and/or
smaller geographical unit

Equivalent term: Illymen

SAmbon followed or not by sub-region and/or
smaller geographical unit

Equivalent term: SImGon

BomnsipoBo

JlyHaBcka paBHiHA

Equivalent term: [{any6e Ilneiin
Tpakiticka Hizina

Equivalent term: Cpacian Jloynenzc

UYexu whether or not followed by JlitomHepkitka

UYexu whether or not followed by MuenHinka

Mopasa whether or not followed by MikymoBcka

Mopasa whether or not followed by CrnoBanka

Mopasa whether or not followed by
BenkonasioBinka
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EU Member State

GERMANY

Name to be protected

Morava whether or not followed by
Znojemska

Ceské
Moravské

Ahr whether or not followed by the name of
a smaller geographical unit

Baden whether or not followed by the name
of a smaller geographical unit

Franken whether or not followed by the
name of a smaller geographical unit

Hessische Bergstrafle whether or not
followed by the name of a smaller

geographical unit

Mittelrhein whether or not followed by the
name of a smaller geographical unit

Mosel-Saar-Ruwer whether or not followed
by the name of a smaller geographical unit

Equivalent term: Mosel

Nahe whether or not followed by the name
of a smaller geographical unit

Pfalz whether or not followed by the name
of a smaller geographical unit

Rheingau whether or not followed by the
name of a smaller geographical unit
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Transcription into Ukrainian characters

Mopasa whether or not followed by 3noemcka

UYecke
Mopascke

Ap whether or not followed by the name of a
smaller geographical unit

Banen whether or not followed by the name of a
smaller geographical unit

@panken whether or not followed by the name of
a smaller geographical unit

I'eccime beprmrpacce whether or not followed
by the name of a smaller geographical unit
Mirrenspaiia whether or not followed by the

name of a smaller geographical unit

Mogzens-3aap-Pysep whether or not followed by
the name of a smaller geographical unit

Equivalent term: Mo3ens

Hare whether or not followed by the name of a
smaller geographical unit

[daner whether or not followed by the name of
a smaller geographical unit

Paitaray whether or not followed by the name of
a smaller geographical unit

EU/UA/Annex XXII-D/en 9

www.parlament.gv.at



10von 98 581 der Beilagen XXV. GP - Staatsvertrag - 73 Anhang XX11-D S. 1-98 in englischer Sprachfassung (Normativer Teil)

EU Member State

Name to be protected

Rheinhessen whether or not followed by the
name of a smaller geographical unit

Saale-Unstrut whether or not followed by the
name of a smaller geographical unit

Sachsen whether or not followed by the
name of a smaller geographical unit

Wiirttemberg whether or not followed by the
name of a smaller geographical unit

Ahrtaler

Badischer

Bayerischer Bodensee

Mosel

Ruwer

Saar

Main
Mecklenburger
Mitteldeutscher
Nahegauer
Pfalzer
Regensburger
Rheinburgen
Rheingauer
Rheinischer

Saarldndischer

www.parlament.gv.at

Transcription into Ukrainian characters

Paitareccen whether or not followed by the name
of a smaller geographical unit

3aane-Yumrpyrwhether or not followed by the
name of a smaller geographical unit

3axcen whether or not followed by the name of a
smaller geographical unit

Broprembeprwhether or not followed by the
name of a smaller geographical unit

Aapranep
Banimep
Baepimep bonense
Mosens

Pysep

3aap

Maiin
MexnenOyprep
Mirtensnoitaep
Harerayep
[enbuep
PerencOyprep
PaitnOypren
Paiinrayep
Patirimrep

3aapnenainiep
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EU Member State

GREECE

Name to be protected
Séchsischer
Schwébischer
Starkenburger
Taubertéler
Brandenburger
Neckar
Oberrhein
Rhein
Rhein-Neckar
Schleswig-Holsteinischer
Niirnberger Glithwein
Thiiringer Glithwein
Ayyiokog
Equivalent term: Anchialos
Apvvroo
Equivalent term: Amynteo
Apybveg
Equivalent term: Archanes
Tovpévicoa

Equivalent term: Goumenissa
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Transcription into Ukrainian characters
3ekcimep
[IBeGimrep
[HTapkenOyprep
TayOeprenep
BpannenoOyprep
Hexkap
Obeppaiin
Paiin
Paitn-Hexkap
[Ine3Bir-I onpmaiHimmep
Hropubeprep rmoBaiin
Tropinrep riroBaiiH
Amnxianoc
Equivalent term: Anxiasoc
Awminzeo
Equivalent term: Aminreo
ApxaHec
Equivalent term: Apxanec
I'ymenicca

Equivalent term: ['ymenicca
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EU Member State

Name to be protected
Aogvég
Equivalent term: Dafnes
Zita
Equivalent term: Zitsa
Anpvog
Equivalent term: Lemnos
Maoavtwveio
Equivalent term: Mantinia
Mavpoddapvn Keporinviog
Equivalent term: Mavrodaphne of Kefalonia
Moavpoddaevn ITatpdv
Equivalent term: Mavrodaphne of Patras
Meoevikora
Equivalent term: Messenikola
Mooy drog Kepaiinviog
Equivalent term: Kefalonia Muscatel
Mooy drog Afpvov
Equivalent term: Lemnos Muscatel
Mogcydrog Iatpov

Equivalent term: Patras Muscatel
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Transcription into Ukrainian characters
Hadmnec
Equivalent term: [{acdnuec
3itia
Equivalent term: 3itma
Jlimuoc
Equivalent term: JlemHoc
MasnrTiHis
Equivalent term: ManTiHist
Maspoznadni Kedanminis
Equivalent term: Masponadni od Kedanonis
Masponadni ITatpon
Equivalent term: MaBponadmi od ITatpac
Mecenikona
Equivalent term: Meccenikona
Mocxaroc Kedamrinisic
Equivalent term: Kedanonist Myckaten
Mocxaroc JlimHy
Equivalent term: JlemHoc Myckaren
Mocxatoc IlaTpon

Equivalent term: ITatpac Myckaten
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EU Member State

Name to be protected
Mogcydrog Piov atpdv
Equivalent term: Rio Patron Muscatel
Moacydrog Pé6dov
Equivalent term: Rhodes Muscatel
Néovoa
Equivalent term: Naoussa
Nepéa
Equivalent term: Nemea
Mépog
Equivalent term: Paros
érpa
Equivalent term: Patras
Mela
Equivalent term: Peza
Miayiég Melitova
Equivalent term: Slopes Meliton
Paydvn
Equivalent term: Rapsani
Podog

Equivalent term: Rhodes
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Transcription into Ukrainian characters

Mocxatoc Pio [TaTpon

Equivalent term
Mocxatoc Poxy
Equivalent term
Hayca
Equivalent term
Hemea
Equivalent term
ITapoc
Equivalent term
ITatpa
Equivalent term
Ie3a

Equivalent term

: Pio ITarpon Myckaren

: Ponec Myckaren

: Hayca

: Hemea

: [Tapoc

: IMaTpa

: Ile3a

ITnatiec Memitona

Equivalent term
Parnicani
Equivalent term
Ponoc

Equivalent term
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EU Member State

Name to be protected

Poumora Kepaiinviog

Equivalent term
Yapog
Equivalent term
Yavtopivn
Equivalent term
Inteio
Equivalent term

Ko

Equivalent term:

Mayvnoia
Equivalent term
Avyaio ITéhayog
Equivalent term
Atticn
Equivalent term
Ayaio

Equivalent term

: Rompola Kefalonia

: Samos

: Santorini

: Sitia

Kos

: Magnissia

: Aegean Sea

. Attiki

: Achaia

Transcription into Ukrainian characters
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Pomb6ons Kedanbhisic

Equivalent term

Camoc

Equivalent term:

CanTopini

Equivalent term:

Ciris

Equivalent term:

Koc

Equivalent term:

Maruicist

Equivalent term:

Ereiio Ilensroc

Equivalent term:

ATTIKI

Equivalent term:

Araiis

Equivalent term:
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: Pomniona Kedanonis

Camoc

Canropini

Cirist

Koc

Marwuicist

Emxian cii

ATTIKI

Auaiis
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EU Member State

Name to be protected

Bepvtéa Ovopacio kot mapadoon

ZoxvvOov

Equivalent term: Verdea Onomasia kata
paradosi Zakinthou

"Hrepog

Equivalent term

Hpdaxieo

Equivalent term:

®cccoiia

Equivalent term:

Onpa

Equivalent term:

Opdxn

Equivalent term:
Topapog

Equivalent term:

Képvotog

Equivalent term:

Kopwvbog

Equivalent term:

: Epirus

Heraklion

Thessalia

Thebes

Thrace

Ismaros

Karystos

Korinthos

Transcription into Ukrainian characters
Bepnea Onomacis kara mapanoci 3akiHcy
Equivalent term: Bepnea Onomacis kata
napasoci 3akincy
Imipoc
Equivalent term: Enepoc
Ipakiio
Equivalent term: Ipakmion
Cecania
Equivalent term: Cecaiia
diBa
Equivalent term: Cebec
Cpaxki
Equivalent term: Cpeiic
Iemapoc
Equivalent term: Icmapoc
Kapicroc
Equivalent term: Kapicroc
Kopincoc

Equivalent term: Kopincoc
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EU Member State Name to be protected Transcription into Ukrainian characters

Kpfim Kpiri
Equivalent term: Crete Equivalent term: Kpiri
Aaxovio Jlaxownia

Equivalent term: Lakonia Equivalent term: Jlakonia
Maoxedovia MakeznoHist

Equivalent term: Macedonia Equivalent term: MaxemoHist

Néa Meonuppua

Equivalent term

: Nea Messimvria

Hea MecimBpia

Equivalent term:

Hea MecimBpia

Meaoonvia Meccinia

Equivalent term: Messinia Equivalent term: Meccinia
Métoofo MecroBo

Equivalent term: Metsovo Equivalent term: MectoBo
MovepPocio MomnemBacia

Equivalent term: Monemvasia Equivalent term: MonemBacia
Mouavia [Neania

Equivalent term: Peanea Equivalent term: Ileania
oA Mamminai

Equivalent term: Pallini Equivalent term: [Tammini
[Melondvvnocog [enommonecoc

Equivalent term: Peloponnese Equivalent term: [lemonmonec
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EU Member State

Name to be protected

Petoiva Attikic may be accompanied by the
name of a smaller geographical unit

Equivalent term: Retsina of Attiki

Petoiva Bowwtiog may be accompanied by
the name of a smaller geographical unit

Equivalent term: Retsina of Viotia

Petoiva INdAtpov (whether or not
accompanied by Evfota )

Equivalent term: Retsina of Gialtra (whether
or not accompanied by Evvia)

Petoiva Evfoiag may be accompanied by
the name of a smaller geographical unit

Equivalent term: Retsina of Evvia

Petoiva Onpav (whether or not
accompanied by Bowwtia)

Equivalent term: Retsina of Thebes (whether
or not accompanied by Viotia)

Petoiva Kapvotov (whether or not
accompanied by EvBota )

Equivalent term: Retsina of Karystos
(whether or not accompanied by Evvia)

Petoiva Kpomiog ‘or’ Petoiva Kopomiov
(whether or not accompanied by Attikn )

Equivalent term: Retsina of Kropia 'or'
Retsina of Koropi (whether or not
accompanied by Attika)
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Transcription into Ukrainian characters

Penina Artikic may be accompanied by the name
of a smaller geographical unit

Equivalent term: Perina o ATriki

Penina Biotiac may be accompanied by the name
of a smaller geographical unit

Equivalent term: Penina o Bioria

Penina lanerpon (whether or not accompanied by
EB’s)

Equivalent term: Pemina o dxianerpa (whether
or not accompanied by EB’s1)

Penina EBisic may be accompanied by the name
of a smaller geographical unit

Equivalent term: Penina o EB’s

Penina CiBon (whether or not accompanied by
Bioris)

Equivalent term: Pemina o Cebec (whether or
not accompanied by Bioris)

Penina Kapicry (whether or not accompanied by
EB’s)

Equivalent term: Penina od Kapicroc (whether or
not accompanied by EB’s1)

Penina Kpormisic abo Perina Kopormiy (whether or
not accompanied by ATriki)

Equivalent term: Penina og Kpomist abo Perina
o Kopomi (whether or not accompanied by
ArTika)
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EU Member State

Name to be protected

Petoiva Mapkomoviov (whether or not
accompanied by Attikn| )

Equivalent term: Retsina of Markopoulo
(whether or not accompanied by Attika)

Petoiva Meydpov (whether or not
accompanied by Attikn| )

Equivalent term: Retsina of Megara
(whether or not accompanied by Attika)

Petoiva Mecoyeimv (whether or not
accompanied by Attikr))

Equivalent term: Retsina of Mesogia
(whether or not accompanied by Attika)

Petoiva [Tawaviag 'or' Petoiva Alonesiov
(whether or not accompanied by Attikn )

Equivalent term: Retsina of Peania 'or'
Retsina of Liopesi (whether or not
accompanied by Attika)

Petoiva [ToAAvng (whether or not
accompanied by Attikn)

Equivalent term: Retsina of Pallini (whether
or not accompanied by Attika)

Petoiva [Tikeppiov (whether or not
accompanied by Attikn))

Equivalent term: Retsina of Pikermi
(whether or not accompanied by Attika)

581 der Beilagen XXV. GP - Staatsvertrag - 73 Anhang XX11-D S. 1-98 in englischer Sprachfassung (Normativer Teil)

Transcription into Ukrainian characters

Penina Mapkomnosno (whether or not accompanied
by ATTiki)

Equivalent term: Penina oy Mapkorosno (whether
or not accompanied by ATrika)

Penina Merapon (whether or not accompanied by
ArTiki)
Equivalent term: Penina o Merapa (whether or

not accompanied by ATrika)

Peniina Mecorion (whether or not accompanied
by ATTiki)

Equivalent term: Penina o Mecoria (whether or
not accompanied by ATrika)

Perntina [Teaniac 'or' Pemina Jliomeciy (whether or
not accompanied by ATriki)

Equivalent term: Pemina o¢ Ieania 'or' Pemina
o¢ Jliorreci (whether or not accompanied by
ArTika)

Pentina [Tanminic (whether or not accompanied by
ArTiki)
Equivalent term: Penina o¢ ITamtini (whether or

not accompanied by ATrika)

Pewnina ITikepmiy (whether or not accompanied
by ATTiki)

Equivalent term: Penina o Ilikepmi (whether or
not accompanied by ATrika)
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EU Member State

Name to be protected

Petoiva Zndtov (whether or not
accompanied by Attikn| )

Equivalent term

: Retsina of Spata (whether

or not accompanied by Attika)

Petoiva Xoikidag (whether or not
accompanied by EbBoa)

Equivalent term

: Retsina of Halkida

(whether or not accompanied by Evvia)

>0pog
Equivalent term
ABdnpa
Equivalent term
Ay Opog

Equivalent term
Mountain

Ayopd
Equivalent term
Adpravn
Equivalent term
Avdpvocog
Equivalent term
Apyolrida

Equivalent term

: Syros

: Avdira

: Mount Athos / Holy

: Agora

: Adriani

: Anavyssos

: Argolida
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Transcription into Ukrainian characters

Peniina Craton (whether or not accompanied by
ArTiki)

Equivalent term: Penina o Criata (whether or
not accompanied by ATrika)

Penina Xanpkigac (whether or not accompanied
by EB’s)

Equivalent term: Penina o Xanbkinga (whether
or not accompanied by EB’s1)

Cipoc

Equivalent term: Cipoc
Admipa

Equivalent term: A¢aipa
Aiio Opac

Equivalent term: Moynt €ficoc / Xoni MayHTin

Aropa

Equivalent term: Aropa
Anpiani

Equivalent term: Anpiani
Amnasicoc

Equivalent term: AnaBicoc
Apromina

Equivalent term: Apromina
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EU Member State

Name to be protected

Apxadia

Equivalent term:

BeAPevtog

Equivalent term:

Biltoa

Equivalent term:

Tepdveia

Equivalent term:

IpePeva

Equivalent term:

Apauo

Equivalent term:

Amdekdvnoog

Equivalent term:

Enavoun

Equivalent term:

Higio

Equivalent term:

Huaio

Equivalent term:

Arkadia

Velventos

Vilitsa

Gerania

Grevena

Drama

Dodekanese

Epanomi

Ilia

Imathia

Transcription into Ukrainian characters

Apxkamia
Equivalent term
Benssennoc
Equivalent term
Bimina
Equivalent term
€panis
Equivalent term
I'peBena
Equivalent term
Hpama
Equivalent term
JlonexaHncoc
Equivalent term
Enanomi
Equivalent term
Lmiiita
Equivalent term
Imadia

Equivalent term
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: Apkamia

: BensBenmoc

: Binina

: €paHis

: I'peBena

: pama

: Jlonexanec

: Emanomi

: Limiifia

: Imachia



EU Member State

Name to be protected

Oayovd

Equivalent term:

®eccolovikn

Equivalent term:

Ikopia

Equivalent term:

Thov

Equivalent term:

Todvviva

Equivalent term:

Kapditoa

Equivalent term:

Kaotopia

Equivalent term:

Képrvpa

Equivalent term:

Kioapog

Equivalent term:

Kinpévn

Equivalent term:

Thapsana

Thessaloniki

Ikaria

Ilion

Toannina

Karditsa

Kastoria

Corfu

Kissamos

Klimenti
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Transcription into Ukrainian characters

Carcana

Equivalent term:

CecaJIoHIKI

Equivalent term:

Ixapia

Equivalent term:

Imion

Equivalent term:

Joanina

Equivalent term:

Kapmima

Equivalent term:

Kacropisa

Equivalent term:

Kepxkipa

Equivalent term:

Kicamoc

Equivalent term:

Kaimenri

Equivalent term:

EU/UA/Annex XXII-D/en 21

www.parlament.gv.at

Caricana

CecaoHiki

Ikapia

Tmion

Toanina

Kapnina

Kacropista

Kopdy

Kicamoc

Kaimenri
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EU Member State

Name to be protected

Koldwvm
Equivalent term

Ataidvn

Equivalent term:

Kopamni

Equivalent term:

Kpavia

Equivalent term:

Kpoavvava

Equivalent term:

Koichddeg

Equivalent term:

Aacit

Equivalent term:

Agtpiva

Equivalent term:

Agvkddag
Equivalent term
Anidvtio Iedio

Equivalent term

: Kozani

Atalanti

Koropi

Krania

Krannona

Cyclades

Lasithi

Letrines

: Lefkada

: Lilantio Pedio

Transcription into Ukrainian characters

Kozani
Equivalent term

Aranannmi

Equivalent term:

Kopori

Equivalent term:

Kpamnia

Equivalent term:

Kpanona

Equivalent term:

Kixmsinec

Equivalent term:

Tscii

Equivalent term:

Jlerpina

Equivalent term:

Jledkazac

Equivalent term:

Jlinsunio Ienio

Equivalent term:
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: Kozani

ATtanauni

Kopomni

Kpania

Kpanona

Kixmsimec

Tscidi

Jlerpinec

Jedrana

Jlinsunio Iemio
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EU Member State

Name to be protected
Mavtlapivata
Equivalent term: Mantzavinata
Mapronovro
Equivalent term: Markopoulo
Maprtivo
Equivalent term: Martino
Merta&dra
Equivalent term: Metaxata
Metéopa
Equivalent term: Meteora
Onobvvtio Aokpidog
Equivalent term: Opountia Lokridos
Mayyaio
Equivalent term: Paggaio
Hoapvoaoccdg
Equivalent term: Parnasos
JREVY
Equivalent term: Pella
[Tepia

Equivalent term: Pieria
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Transcription into Ukrainian characters
Man3aBinara
Equivalent term: Mann3aBinaTa
Mapkonynso
Equivalent term: Mapkomyso
Maprtino
Equivalent term: Maptino
MerakcaTa
Equivalent term: Merakcara
Merteopa
Equivalent term: Mereopa
OmnyHpist JIbokpimoc
Equivalent term: Onynnist JIbokxpinoc
Iareo
Equivalent term: ITareo
ITapnacoc
Equivalent term: ITapnacoc
Iemna
Equivalent term: ITemns
[Tiepis

Equivalent term: ITiepis
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EU Member State Name to be protected Transcription into Ukrainian characters

IModanida

Equivalent term: Pisatis

Miayieg Avylokeiog

Equivalent term: Slopes Egialias
Miayég Apmédov

Equivalent term: Slopes Ambelos
Miayiég Beptiokov

Equivalent term: Slopes Vertiskos
Miayiég tov Aivov

Equivalent term: Slopes of Enos
KBapovog

Equivalent term: Kitherona
Kvnuida

Equivalent term: Knimida
Miayiég TTapvmBog

Equivalent term: Slopes Parnitha
Mayiég Hevrelkon

Equivalent term: Slopes Pendeliko
Miayiég Ietpwton

Equivalent term: Slopes Petroto

ITicariga

Equivalent term: ITucatuc

[Tneitec Esisic

Equivalent term: Cnonec Imxiemniac
[Tneitec Amberro

Equivalent term: Cnonec Am6enoc
[Tneitec Bepricky

Equivalent term: Cnonec Beptickoc
[Inetiecty Eny

Equivalent term: Cnonec od Enoc
Kiceponac

Equivalent term: Kicepona

Kuimina

Equivalent term: Kuimina

[Tneitec IlapuiTac

Equivalent term: Cnonec IlapniTa
[Tneitec [lenneniky

Equivalent term: Cnonec Ilenneniko
[Ineitec [letpoty

Equivalent term: Cnonec ITerporo
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EU Member State

Name to be protected

TTvAia

Equivalent term:

Puteva

Equivalent term:

Yéppeg

Equivalent term:

ZidTioTa

Equivalent term:

Zibmvia

Equivalent term:

Xrato

Equivalent term:

Yteped EALGda

Equivalent term:

Teyéa

Equivalent term:

Tprpvria

Equivalent term:

Topvafog

Equivalent term:

Pylia

Ritsona

Serres

Siatista

Sithonia

Spata

Sterea Ellada

Tegea

Trifilia

Tyrnavos
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Transcription into Ukrainian characters

[Mimia
Equivalent term

Pinona

Equivalent term:

Cepec

Equivalent term:

Ciaricra

Equivalent term:

Ciconia

Equivalent term:

Cmara

Equivalent term:

Crepea Ensna

Equivalent term:

Tetia

Equivalent term:

Tpidimis

Equivalent term:

TipHaBoc

Equivalent term:
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: [Tima

Pinona

Cepec

Ciaricra

Ciconia

Crnara

Crepea Ensna

Tetia

Tpidimis

TipHaBoc
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EU Member State

FRANCE

Name to be protected
DrOpva
Equivalent term: Florina
Xaikovva
Equivalent term: Halikouna
XoAkidm
Equivalent term: Halkidiki
Ajaccio
Aloxe-Corton
Alsace whether or not followed by a name of
a vine variety and/or by the name of a
smaller geographical unit

Equivalent term: Vin d'Alsace

Alsace Grand Cru followed by Altenberg de
Bergbieten

Alsace Grand Cru followed by Altenberg de
Bergheim

Alsace Grand Cru followed by Altenberg de
Wolxheim

Alsace Grand Cru followed by Brand
Alsace Grand Cru followed by Bruderthal
Alsace Grand Cru followed by Eichberg

Alsace Grand Cru followed by Engelberg

Transcription into Ukrainian characters
®drnpopina
Equivalent term: ®npopina
XamikyHa
Equivalent term: Xanikyna
XanpKimiki
Equivalent term: Xampkimiki
Asxakcio
Anokc-Kopron
Enp3ac whether or not followed by a name of a
vine variety and/or by the name of a smaller
geographical unit
Equivalent term: Ben n'Enp3ac

Enbzac I'pan Kpro followed by Anbrenbepr ne
BeproiTen

Eunpzac I'pan Kpro followed by Anbrenbepr ne
Beprxaiim

Enbzac I'pan Kpro followed by Anbrenbepr ne
donkcxaiim

Enbzac I'pan Kpro followed by Bpann
Enpzac I'pan Kpro followed by Bpyneprans
Enbzac I'pan Kpro followed by Eitmmoepr

Enbzac I'pan Kpro followed by Exrensbepr
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EU Member State

Name to be protected
Alsace Grand Cru followed by Florimont
Alsace Grand Cru followed by Frankstein
Alsace Grand Cru followed by Froehn
Alsace Grand Cru followed by Furstentum
Alsace Grand Cru followed by Geisberg
Alsace Grand Cru followed by Gloeckelberg
Alsace Grand Cru followed by Goldert
Alsace Grand Cru followed by Hatschbourg
Alsace Grand Cru followed by Hengst
Alsace Grand Cru followed by Kanzlerberg
Alsace Grand Cru followed by Kastelberg
Alsace Grand Cru followed by Kessler

Alsace Grand Cru followed by Kirchberg de
Barr

Alsace Grand Cru followed by Kirchberg de
Ribeauvillé

Alsace Grand Cru followed by Kitterlé
Alsace Grand Cru followed by Mambourg
Alsace Grand Cru followed by Mandelberg
Alsace Grand Cru followed by Marckrain

Alsace Grand Cru followed by Moenchberg

Transcription into Ukrainian characters
Enb3ac I'pan Kpro followed by ®nopimon
Enb3ac I'pan Kpro followed by ®@pankmreiin
Enpzac I'pan Kpro followed by ®poenn
Enp3ac I'par Kpro followed by @ropcrerTymMm
Enbzac I'pan Kpro followed by I'eticOepr
Enbzac I'pan Kpro followed by I'mokens6epr
Eunbzac I'pan Kpro followed by Nomaepr
Enbzac I'pan Kpro followed by XatuOypr
Enpzac I'pan Kpro followed by Xenrcr
Enp3ac I'pan Kpro followed by Kanmepoepr
Enbzac I'pan Kpro followed by Kacrens6epr
Enbzac I'pan Kpro followed by Keccnep

Enp3ac I'par Kpro followed by Kipmbepr ne
Bapp

Enp3ac I'par Kpro followed by Kipmbepr ne
PiboBimte

Enb3ac I'pan Kpro followed by Kitrepie
Eunbzac I'pan Kpro followed by MamOypr
Enbzac I'pan Kpro followed by Mannens6epr
Enp3ac I'pan Kpro followed by Mapkpen

Eunbzac I'pan Kpro followed by Moenmoepr
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EU Member State

Name to be protected
Alsace Grand Cru followed by Muenchberg
Alsace Grand Cru followed by Ollwiller
Alsace Grand Cru followed by Osterberg
Alsace Grand Cru followed by Pfersigberg
Alsace Grand Cru followed by Pfingstberg
Alsace Grand Cru followed by Praelatenberg
Alsace Grand Cru followed by Rangen
Alsace Grand Cru followed by Saering
Alsace Grand Cru followed by Schlossberg

Alsace Grand Cru followed by
Schoenenbourg

Alsace Grand Cru followed by Sommerberg
Alsace Grand Cru followed by Sonnenglanz
Alsace Grand Cru followed by Spiegel
Alsace Grand Cru followed by Sporen
Alsace Grand Cru followed by Steinen
Alsace Grand Cru followed by Steingrubler
Alsace Grand Cru followed by Steinklotz
Alsace Grand Cru followed by Vorbourg

Alsace Grand Cru followed by Wiebelsberg
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Transcription into Ukrainian characters
Enpzac I'pan Kpro followed by Mroenm6epr
Enb3ac I'pan Kpro followed by Onsisute
Enp3ac I'pan Kpro followed by Octepbepr
Enp3ac I'panr Kpro followed by [epcircroepr
Enp3ac I'par Kpro followed by [¢inrcroepr
Enp3ac I'pan Kpro followed by [Ipaensrendepr
Eunpzac I'pan Kpro followed by Panren
Enbzac I'pan Kpro followed by Caepinr
Eunpzac I'pan Kpro followed by Ilnoccoepr

Enbzac I'pan Kpro followed by lllonen6ypr

Enp3ac I'par Kpro followed by Commepbepr
Eunbzac I'pan Kpro followed by ConneHrsiHTI
Enbzac I'pan Kpro followed by Inirens
Eunbzac I'pan Kpro followed by IInopen
Enbzac I'pan Kpro followed by ITeiinen
Enp3ac I'panr Kpro followed by L teitarpybmep
Enbzac I'pan Kpro followed by Ll Teiinknorn
Enp3ac I'pan Kpro followed by ®opoOypr

Enb3ac I'pan Kpro followed by Bibenscoepr
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EU Member State

Name to be protected

Alsace Grand Cru followed by Wineck-
Schlossberg

Alsace Grand Cru followed by Winzenberg
Alsace Grand Cru followed by Zinnkoepflé
Alsace Grand Cru followed by Zotzenberg
Alsace Grand Cru preceded by Rosacker
Anjou whether or not followed by Val de
Loire whether or not followed by 'mousseux’

whether or not preceded by Ros¢'

Anjou Coteaux de la Loire whether or not
followed by Val de Loire

Anjou Villages whether or not followed by
Val de Loire

Anjou-Villages Brissac whether or not
followed by Val de Loire

Arbois whether or not followed by Pupillin
whether or not followed by 'mousseux’

Auxey-Duresses whether or not followed by
'Cote de Beaune' or 'Cote de Beaune-
Villages'

Bandol

Equivalent term: Vin de Bandol

Banyuls whether or not followed by 'Grand
Cru' and /or 'Rancio’
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Transcription into Ukrainian characters

Enpzac I'pan Kpro followed by Binek-
[Inoccoepr

Enbzac I'pan Kpro followed by Binnenoepr
Enbzac I'pan Kpro followed by Llinakonmdiis
Enbzac I'pan Kpro followed by 3otuenbepr
Ennp3ac I'pan Kpro preceded by Pozakkep

Amxy whether or not followed by Bans ne Jlyap
whether or not followed by "myccpo" whether or

not preceded by "Poze"

Amxy Koro e s JIyap whether or not followed
by Bans ne Jlyap

Amxy Bk whether or not followed by Bans
ne Jlyap

Amxy-Bimsok Bpiccak whether or not followed
by Bans ne Jlyap

ApOya whether or not followed by I[Tromiiien
whether or not followed by 'Myccpo'

Okxce-/{topecc whether or not followed by 'Kor
160 bor' or 'Kor np0 bon-Biinspk'

Bannons

Equivalent term: Ben ne bannons

Baniynsc whether or not followed by 'Tpan Kpro '
and /or 'Pancio’
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EU Member State

Name to be protected
Barsac
Batard-Montrachet
Béarn whether or not followed by Bellocq
Beaujolais whether or not followed by the
name of a smaller geographical unit whether
or not followed by 'Villages' whether or not
followed by 'Supérieur’
Beaune
Bellet
Equivalent term: Vin de Bellet
Bergerac whether or not followed by 'sec'

Bienvenues-Batard-Montrachet

Blagny whether or not followed by Céte de
Beaune / Céte de Beaune-Villages

Blanquette de Limoux
Blanquette méthode ancestrale
Blaye

Bonnes-mares

Bonnezeaux whether or not followed by Val
de Loire

Bordeaux whether or not followed by
'Clairet', 'Rosé', 'Mousseux' or ' supérieur’

Bordeaux Cotes de Francs
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Transcription into Ukrainian characters
Bapcax
Barap-Mownparie
Beapn whether or not followed by bemrox
Boxone whether or not followed by the name of a
smaller geographical unit whether or not followed
by 'Bisursox’ whether or not followed by
'Crorepiop'
bon
benne
Equivalent term: Ben ne bemne
Bepxepax whether or not followed by 'cex’

Biensento-barap-Monparmie

Bnsani whether or not followed by Kot ne bon /
Kot ne bon-Bimsok

Bnsakert ge Jlimy
BrsHKETT MEeTO aHCEeCTpahb
Bbusite

Bonn-map

Bonneso whether or not followed by Bans ne
JIyap

Bopao whether or not followed by 'Kiapet', Pose,
'Myccro' or ' Cronepiop'

Bopno Kor ne ®pank
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EU Member State

Name to be protected
Bordeaux Haut-Benauge
Bourg
Equivalent term: Cotes de Bourg / Bourgeais

Bourgogne whether or not followed by
'Clairet', 'Ros¢' or by the name of a smaller
geographical unit Chitry

Bourgogne whether or not followed by
'Clairet', 'Ros¢' or by the name of a smaller
geographical unit Cote Chalonnaise

Bourgogne whether or not followed by
'Clairet', 'Ros¢' or by the name of a smaller
geographical unit Cote Saint-Jacques

Bourgogne whether or not followed by
'Clairet', 'Ros¢' or by the name of a smaller
geographical unit Cotes d'Auxerre

Bourgogne whether or not followed by
'Clairet', 'Ros¢' or by the name of a smaller
geographical unit Cotes du Couchois

Bourgogne whether or not followed by
'Clairet', 'Ros¢' or by the name of a smaller
geographical unit Coulanges-la-Vineuse

Bourgogne whether or not followed by
'Clairet', 'Ros¢' or by the name of a smaller
geographical unit Epineuil

Bourgogne whether or not followed by
'Clairet', 'Ros¢' or by the name of a smaller
geographical unit Hautes Cotes de Beaune
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Transcription into Ukrainian characters

Bbopno O-benox

Byp
Equivalent term: Kot ne Byp / Bypxe

Byprons whether or not followed by 'Knaper',
Po3e or by the name of a smaller geographical
unit HliTpi

Byprons whether or not followed by 'Knaper',
Po3e or by the name of a smaller geographical
unit Kor Illanonnes

Byprons whether or not followed by 'Knaper',
Po3e or by the name of a smaller geographical
unit Kot Cen-XKaxk

Byprons whether or not followed by 'Knaper',
Po3e or by the name of a smaller geographical
unit Kot n‘Okcepp

Byprons whether or not followed by 'Knaper',
Po3e or by the name of a smaller geographical
unit Kot mo Kymrya

Byprons whether or not followed by 'Kiaper',
Po3e or by the name of a smaller geographical
unit Kymamx-nsa-Benes

Byprons whether or not followed by 'Kiaper',
Po3e or by the name of a smallerr geographical
unit Enineit

Byprons whether or not followed by 'Knaper',
Po3e or by the name of a smaller geographical
unit Ot Kor e bon

EU/UA/Annex XXII-D/en 31

www.parlament.gv.at



32 von 98

EU Member State

Name to be protected

Bourgogne whether or not followed by
'Clairet', 'Ros¢' or by the name of a smaller
geographical unit Hautes Cotes de Nuits

Bourgogne whether or not followed by
'Clairet', 'Ros¢' or by the name of a smaller
geographical unit La Chapelle Notre-Dame

Bourgogne whether or not followed by
'Clairet', 'Ros¢' or by the name of a smaller
geographical unit Le Chapitre

Bourgogne whether or not followed by
'Clairet', 'Ros¢' or by the name of a smaller
geographical unit Montrecul / Montre-cul /
En Montre-Cul

Bourgogne whether or not followed by
'Clairet', 'Ros¢' or by the name of a smaller
geographical unit Vézelay

Bourgogne whether or not followed by
'Clairet', 'Ros¢', 'ordinaire' or 'grand
ordinaire'

Bourgogne aligoté

Bourgogne passe-tout-grains

Bourgueil

Bouzeron

Brouilly

581 der Beilagen XXV. GP - Staatsvertrag - 73 Anhang XX11-D S. 1-98 in englischer Sprachfassung (Normativer Teil)

Transcription into Ukrainian characters
Byprons whether or not followed by 'Knaper',
Po3e or by the name of a smallerr geographical
unit Ot Kot e Hroi
Byprons whether or not followed by 'Knaper',
Po3e or by the name of a smallerr geographical
unit JIst [lanens Hotp-/lam
Byprons whether or not followed by 'Knaper',
Po3e or by the name of a smaller geographical
unit Jle [amnitp
Byprons whether or not followed by 'Knaper',

Po3e or by the name of a smaller geographical
unit MorTpkio / MonTp-kto / AH MonTp-Kio

Byprons whether or not followed by 'Knaper',
Po3e or by the name of a smallerr geographical
unit Beseneit

Byprons whether or not followed by 'Knaper',
Po3e, 'opairep' or 'rpan opainep'

Bypross arnirore

Byprous nacc-ty-rpesH

Bypreit

Bbyzepon

Bbpyiii

EU/UA/Annex XXII-D/en 32

www.parlament.gv.at



581 der Beilagen XXV. GP - Staatsvertrag - 73 Anhang XX11-D S. 1-98 in englischer Sprachfassung (Normativer Teil)

EU Member State

Name to be protected
Bugey whether or not followed by Cerdon
whether or not preceded by 'Vins du/,
'Mousseux du', 'Pétillant' or 'Roussette du' or
followed by 'Mousseux' or 'Pétillant' whether
or not followed by the name of a smaller
geographical unit
Buzet

Cabardes

Cabernet d'Anjou whether or not followed
by Val de Loire

Cabernet de Saumur whether or not followed
by Val de Loire

Cadillac
Cahors
Cassis
Cérons

Chablis whether or not followed by Beauroy
whether or not followed by 'premier cru'

Chablis whether or not followed by Berdiot
whether or not followed by 'premier cru'

Chablis whether or not followed by
Beugnons

Chablis whether or not followed by Butteaux
whether or not followed by 'premier cru'

Chablis whether or not followed by Chapelot
whether or not followed by 'premier cru'
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Transcription into Ukrainian characters
Broxxeit whether or not followed by Cepron
whether or not preceded by 'Ben mro', '"Myccbo
o', 'Tleritisd' or 'Pyccert mro' or followed by
'Myccro' or 'TleriiisiH' whether or not followed by
the name of a smaller geographical unit
Broze

Kabapmec

Kabepne d'Amxy whether or not followed by
Bans ne Jlyap

Kabepne ne Comrop whether or not followed by
Bans ne Jlyap

Kaniitsax
Kaop
Kaccic
CepoH

[a6i whether or not followed by Bopya
whether or not followed by 'mpembe kpio'

[Ta6mi whether or not followed by Bepaio
whether or not followed by 'mpembe kpro'

[Ta6mi whether or not followed by benbon
[Ta6mi whether or not followed by Brotto
whether or not followed by 'mpembe kpro'

[Ta6mi whether or not followed by Illameno
whether or not followed by 'mpembe kpro'
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Chablis whether or not followed by Chatains
whether or not followed by 'premier cru'

Chablis whether or not followed by Chaume
de Talvat whether or not followed by
'premier cru'

Chablis whether or not followed by Cote de
Bréchain whether or not followed by
'premier cru'

Chablis whether or not followed by Cote de
Cuissy

Chablis whether or not followed by Cote de
Fontenay whether or not followed by
'premier cru'

Chablis whether or not followed by Cote de
Jouan whether or not followed by "premier

cru

Chablis whether or not followed by Cote de
Léchet whether or not followed by 'premier

cru

Chablis whether or not followed by Cote de
Savant whether or not followed by 'premier
cru'

Chablis whether or not followed by Cote de
Vaubarousse whether or not followed by
'premier cru'

Chablis whether or not followed by Cote des
Prés Girots whether or not followed by
'premier cru'

Chablis whether or not followed by Foréts
whether or not followed by 'premier cru'

581 der Beilagen XXV. GP - Staatsvertrag - 73 Anhang XX11-D S. 1-98 in englischer Sprachfassung (Normativer Teil)

Transcription into Ukrainian characters

[Ta6mi whether or not followed by Illaten
whether or not followed by 'mpembe kpro'

[[Ta6mi whether or not followed by Illom me
TaneBa whether or not followed by npembe kpro

[Ta6mi whether or not followed by Kot ne
Bpemren whether or not followed by 'mpembe kpro'

[Ta6mi whether or not followed by Kot ne Kroicci

[Ta6mi whether or not followed by Kot ne
®onreneit whether or not followed by 'mpembe

KpIO

[a6i whether or not followed by Kot ne XKyan
whether or not followed by 'mpembe kpio'

[Ta6mi whether or not followed by Kot ne Jlere
whether or not followed by 'mpembe kpro'

[a6i whether or not followed by Kot ne CaBan
whether or not followed by 'mpembe kpio'

[Ta6mi whether or not followed by Kot ne
Bobapycc whether or not followed by 'mpembe
KpIo'

[Ta6mi whether or not followed by Kot nme Ilpe

XKipo whether or not followed by 'mpembe kpro'

[Ta6mi whether or not followed by ®@ope whether
or not followed by 'mpembe kpro'
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Chablis whether or not followed by
Fourchaume whether or not followed by
'premier cru'

Chablis whether or not followed by
L'Homme mort whether or not followed by
'premier cru'

Chablis whether or not followed by Les
Beauregards whether or not followed by
'premier cru'

Chablis whether or not followed by Les
Epinottes whether or not followed by
'premier cru'

Chablis whether or not followed by Les
Fourneaux whether or not followed by
'premier cru'

Chablis whether or not followed by Les Lys
whether or not followed by 'premier cru'

Chablis whether or not followed by Mélinots
whether or not followed by 'premier cru'

Chablis whether or not followed by Mont de
Milieu whether or not followed by 'premier

cru

Chablis whether or not followed by Montée
de Tonnerre

Chablis whether or not followed by
Montmains whether or not followed by
'premier cru'

Chablis whether or not followed by Morein
whether or not followed by 'premier cru'
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Transcription into Ukrainian characters
[Ta6mi whether or not followed by @yprrom

whether or not followed by 'mpembe kpro'

[Ta6mi whether or not followed by JI‘Omm Mop
whether or not followed by 'mpembe kpro'

[a6i whether or not followed by Jle boperap
whether or not followed by 'mpembe kpio'

[Ta6mi whether or not followed by Jle3 Eninorr
whether or not followed by 'mpembe kpro'

[Ta6mi whether or not followed by Jle @ypHo
whether or not followed by 'mpembe kpro'

[Ta6mi whether or not followed by Jle Jlic
whether or not followed by 'mpembe kpro'

[Ta6mi whether or not followed by Menino
whether or not followed by 'mpembe kpro'

[Ta6mi whether or not followed by Mon ne
Mimiiio whether or not followed by 'mpembe xpro'
[Ta6mi whether or not followed by Monre ne
Tonnep

[[Ta6mi whether or not followed by Moamen

whether or not followed by 'mpembe kpro'

[Ta6mi whether or not followed by Mopen
whether or not followed by 'mpembe kpro'
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Chablis whether or not followed by Pied
d'Aloup whether or not followed by "premier

cru

Chablis whether or not followed by
Ronciéres whether or not followed by
'premier cru'

Chablis whether or not followed by Sécher
whether or not followed by 'premier cru'

Chablis whether or not followed by
Troesmes whether or not followed by
'premier cru'

Chablis whether or not followed by Vaillons
whether or not followed by 'premier cru'

Chablis whether or not followed by Vau de
Vey whether or not followed by 'premier cru'
Chablis whether or not followed by Vau
Ligneau whether or not followed by 'premier

cru

Chablis whether or not followed by
Vaucoupin whether or not followed by
'premier cru'

Chablis whether or not followed by
Vaugiraut whether or not followed by
'premier cru'

Chablis whether or not followed by
Vaulorent whether or not followed by
'premier cru'

581 der Beilagen XXV. GP - Staatsvertrag - 73 Anhang XX11-D S. 1-98 in englischer Sprachfassung (Normativer Teil)

Transcription into Ukrainian characters
[a6i whether or not followed by IT’e 1°Anmyn

whether or not followed by 'mpembe kpro'

[Ta6mi whether or not followed by Porceep
whether or not followed by 'mpembe kpro'

[Ta6mi whether or not followed by Ceme whether

or not followed by 'mpembe kpro'

[Ta6mi whether or not followed by Tpoecm
whether or not followed by 'mpembe kpro'
[Ta6mi whether or not followed by Baititon

whether or not followed by 'mpembe kpro'

[[Ta6mi whether or not followed by Bo ne Bett
whether or not followed by 'mpembe kpro'

[Ta6mi whether or not followed by Bo Jlinso

whether or not followed by 'mpembe kpro'

[Ta6mi whether or not followed by Bokynen
whether or not followed by 'mpembe kpro'

[Ta6mi whether or not followed by Boxipo
whether or not followed by 'mpembe kpro'

[Ta6i whether or not followed by Bonopan
whether or not followed by 'mpembe kpio'
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Chablis whether or not followed by
Vaupulent whether or not followed by

'premier cru'

Chablis whether or not followed by Vaux-
Ragons whether or not followed by 'premier

cru

Chablis whether or not followed by Vosgros
whether or not followed by 'premier cru'

Chablis

Chablis grand cru whether or not followed
by Blanchot

Chablis grand cru whether or not followed
by Bougros

Chablis grand cru whether or not followed
by Grenouilles

Chablis grand cru whether or not followed
by Les Clos

Chablis grand cru whether or not followed
by Preuses

Chablis grand cru whether or not followed
by Valmur

Chablis grand cru whether or not followed
by Vaudésir

Chambertin
Chambertin-Clos-de-Béze

Chambolle-Musigny
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Transcription into Ukrainian characters
[Ta6mi whether or not followed by Bomtonen

whether or not followed by 'mpembe kpro'

[Ta6mi whether or not followed by Bo-Paron
whether or not followed by 'mpembe kpro'

[Ta6mi whether or not followed by Borpo
whether or not followed by 'mpembe kpro'
[Ta6mi

[a6i I'pan Kpro whether or not followed by
bianmo

[a6ui I'pan Kpro whether or not followed by
Byrpo

a6 I'pan Kpro whether or not followed by
Ipenyii

[a6ui I'pan Kpro whether or not followed by Jle
Ko

[a6mi I'pan Kpto whether or not followed by
IIpe3

[a6i I'pan Kpro whether or not followed by
Bansmrop

[a6ai I'pan Kpro whether or not followed by
Bonesip

[[Tam6epTen
[[Tam6epTen —Kio-ne-be3

[ITam6016-M1031HBI
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Champagne

Chapelle-Chambertin

Charlemagne

Charmes-Chambertin
Chassagne-Montrachet whether or not
followed by Cote de Beaune / Cotes de
Beaune-Villages

Chateau Grillet

Chateau-Chalon

Chateaumeillant

Chateauneuf-du-Pape

Chatillon-en-Diois

Chaume - Premier Cru des coteaux du Layon
Chenas

Chevalier-Montrachet

Cheverny

Chinon

Chiroubles

Chorey-les-Beaune whether or not followed

by Cote de Beaune / Cote de Beaune-
Villages

581 der Beilagen XXV. GP - Staatsvertrag - 73 Anhang XX11-D S. 1-98 in englischer Sprachfassung (Normativer Teil)

Transcription into Ukrainian characters

[ITamnaHb

[Mamens - [lam6epTen

[Tapnemans

[Hapwm-11lambepTen

[Haccans-Monpare whether or not followed by

Kot ne bou / Kot ne bon-Biinspk

Ilato Ipiiie

[TaTo-Hlanon

[MaTomeitsH

[aTo-ned-mro-ITan

[ariiion-an-/iya

ITom - ITpemse Kpro ne Koro aro Jlerion
[Tena

[lTeBanse-Monparmie

[eBepni

[inon

[ipyons

[Mopeii-ne-bon whether or not followed by Kor

ne bon / Kot ne bon-Bimmsok
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Clairette de Bellegarde
Clairette de Die
Clairette de Languedoc whether or not
followed by the name of a smaller
geographical unit
Clos de la Roche
Clos de Tart
Clos de Vougeot
Clos des Lambrays
Clos Saint-Denis
Collioure
Condrieu
Corbieres

Cornas

Corse whether or not followed by Calvi
whether or not preceded by 'Vin de'

Corse whether or not followed by Coteaux
du Cap Corse whether or not preceded by
'Vin de'

Corse whether or not followed by Figari
whether or not preceded by 'Vin de'

Corse whether or not followed by Porto-
Vecchio whether or not preceded by 'Vin de'

Transcription into Ukrainian characters
Kneper ne bensrapn
Kieper nme i
Kneper ne Jlanrenok whether or not followed by
the name of a smaller geographical unit
Ko ne 1 Pom
Kio ne Tap
Ko ne Byxo
Ko ne JIsmbpe
Ko Cen-/leni
Komniyp
Konmpiiio
KopO6rep
Kopnac

Kopc whether or not followed by Kanssi whether
or not preceded by 'Ben ne'

Kopc whether or not followed by Koto mto Cap
Kopc whether or not preceded by 'Ben ae'
Kopc whether or not followed by ®irapi whether

or not preceded by 'Ben ne'

Kopc whether or not followed by ITopTo-Bekkio
whether or not preceded by 'Ben ne'
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Corse whether or not followed by Sarténe
whether or not preceded by 'Vin de'

Corse whether or not preceded by 'Vin de'
Corton

Corton-Charlemagne

Costieres de Nimes

Cote de Beaune preceded by the name of a
smaller geographic unit

Cote de Beaune-Villages

Cote de Brouilly

Cote de Nuits-villages

Cote roannaise

Cote Rotie

Coteaux champenois whether or not
followed by the name of a smaller
geographical unit

Coteaux d'Aix-en-Provence

Coteaux d'Ancenis followed by the name of
the vine variety

Coteaux de Die

Coteaux de 1'Aubance whether or not
followed by Val de Loire

Coteaux de Pierrevert

581 der Beilagen XXV. GP - Staatsvertrag - 73 Anhang XX11-D S. 1-98 in englischer Sprachfassung (Normativer Teil)

Transcription into Ukrainian characters

Kopc whether or not followed by Capren whether
or not preceded by 'Ben ne'

Kopc whether or not preceded by 'Ben ae'
Kopron

Kopron-llapnemans

Kocteep ne Him

Kor ne bon preceded by the name of a smaller
geographic unit

Kot ne bon-Bimmsok

Kot ne bpyiii

Kot ne Hroi-Bimmsox

Kot poanes

Kor Pori

Koro mamnenya whether or not followed by the
name of a smaller geographical unit

Koro n Exc-an-IIpoBanc

Koro 1°Anceni followed by the name of the vine
variety

Koro ne i

Koto me 1’Ob6anc whether or not followed by
Bans ne Jlyap

Koro ne ITeepBep
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Coteaux de Saumur whether or not followed
by Val de Loire

Coteaux du Giennois

Coteaux du Languedoc whether or not
followed by Cabriéres

Coteaux du Languedoc whether or not
followed by Coteaux de la Méjanelle / La
Mé¢janelle

Coteaux du Languedoc whether or not
followed by Coteaux de Saint-Christol '/
Saint-Christol

Coteaux du Languedoc whether or not
followed by Coteaux de Vérargues /
Vérargues

Coteaux du Languedoc whether or not
followed by Grés de Montpellier

Coteaux du Languedoc whether or not
followed by La Clape

Coteaux du Languedoc whether or not
followed by Montpeyroux

Coteaux du Languedoc whether or not
followed by Pic-Saint-Loup

Coteaux du Languedoc whether or not
followed by Quatourze

Coteaux du Languedoc whether or not
followed by Saint-Drézéry

Transcription into Ukrainian characters

Koro ne Comtop whether or not followed by
Bans ne Jlyap

Koto a0 Kbennya

Koto mro Jlaarenox whether or not followed by
Kabpiep

Koto mro Jlaarenox whether or not followed by

Koto ne st Mexanens / JItx Mexanenb

Koto mro Jlanrenox whether or not followed by
Koro ne Cen-Kpicrouns '/ Cen-Kpicrons

Koto mro Jlanrenox whether or not followed by
Koro ne Bepapr / Bepapr

Koto mro Jlaarenox whether or not followed by
I'pe ne Monnense

Koto mro Jlanrenox whether or not followed by
JIs Knsim

Koto mro Jlanrenox whether or not followed by
MoHunepy

Koto mro Jlanrenox whether or not followed by
[Tik-Cen-JIy

Koto mro Jlanrenox whether or not followed by
Karyp3

Koto mro Jlanrenox whether or not followed by
Cen-/pesepi

EU/UA/Annex XXII-D/en 41

www.parlament.gv.at

41 von 98



42 von 98

EU Member State

Name to be protected

Coteaux du Languedoc whether or not
followed by Saint-Georges-d'Orques

Coteaux du Languedoc whether or not
followed by Saint-Saturnin

Coteaux du Languedoc whether or not
followed by the name of a smaller
geographical unit

Coteaux du Languedoc whether or not
followed by Picpoul-de-Pinet

Coteaux du Layon whether or not followed
by Val de Loire whether or not followed by

the name of a smaller geographical unit

Coteaux du Layon Chaume whether or not

followed by Val de Loire

Coteaux du Loir whether or not followed by

Val de Loire
Coteaux du Lyonnais
Coteaux du Quercy
Coteaux du Tricastin

Coteaux du Vendomois whether or not
followed by Val de Loire

Coteaux varois
Cotes Canon Fronsac

Equivalent term: Canon Fronsac

581 der Beilagen XXV. GP - Staatsvertrag - 73 Anhang XX11-D S. 1-98 in englischer Sprachfassung (Normativer Teil)

Transcription into Ukrainian characters

Koto mro Jlanrenox whether or not followed by
Cen-XKopx-1°Opk

Koto mro Jlanrenox whether or not followed by
Cen-CatypHeH

Koto mro Jlaarenox whether or not followed by
the name of a smaller r geographical unit

Koto mro Jlanrenox whether or not followed by
[ikmyms-ne-Iline

Koro mro Jletion whether or not followed by Bans
ne JIyap whether or not followed by the name of

a smaller r geographical unit

Koto gro Jleiton Illom whether or not followed
by Bans ne Jlyap

Koto mro JIyap whether or not followed by Banp
ne Jlyap

Koto aro Jlionne
Koto aro Kepci
Koro mro TpixacreHn

Koro mro Bannomya whether or not followed by
Bans ne Jlyap

Koto Bapya
Kot Kanon ®poncak

Equivalent term: Kanon ®poncax
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Cotes d'Auvergne whether or not followed
by Boudes

Cotes d'Auvergne whether or not followed
by Chanturgue

Cotes d'Auvergne whether or not followed
by Chateaugay

Cotes d'Auvergne whether or not followed
by Corent

Cotes d'Auvergne whether or not followed
by Madargue

Cotes de Bergerac

Cotes de Blaye

Cotes de Bordeaux Saint-Macaire
Cotes de Castillon

Cotes de Duras

Cotes de Millau

Cotes de Montravel

Cotes de Provence

Cotes de Saint-Mont

Cotes de Toul

Cotes du Brulhois

Transcription into Ukrainian characters
Kot n‘OBepup whether or not followed by byn
Kot n1°‘OBepup whether or not followed by
[TanTIOpT

Kot n1°‘OBepup whether or not followed by
[larore

Kot n‘OBepnp whether or not followed by Kopen
Kot n1‘OBepus whether or not followed by
Manapr

Kot ne bepxxepak

Kor ne basit

Kot ne bopno Cen-Makep

Kot ne Kacrition

Kot ne Oiopa

Kot ne Mitio

Kot ne Mounpasens

Kot ne IIpoBanc

Kot ne Cen-Mon

Kot ne Tyns

Kot ato bpronya
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Cotes du Forez

Cotes du Jura whether or not followed by
'mousseux’

Cotes du Lubéron

Cotes du Marmandais

Cotes du Rhone

Cotes du Roussillon

Cotes du Roussillon Villages whether or not
followed by the name of a smaller
geographical unit

Cotes du Ventoux

Cotes du Vivarais

Cour-Cheverny whether or not followed by
Val de Loire

Crémant d'Alsace
Crémant de Bordeaux
Crémant de Bourgogne
Crémant de Die
Crémant de Limoux
Crémant de Loire
Crémant du Jura

Crépy

581 der Beilagen XXV. GP - Staatsvertrag - 73 Anhang XX11-D S. 1-98 in englischer Sprachfassung (Normativer Teil)

Transcription into Ukrainian characters
Kot mro ®opes

Kot mro Xropa whether or not followed by
'MycchO'

Kot mro JIrobepon

Kot ar0 Mapmanze

Kot ato Pon

Kor mro Pyciiion

Kot mro Pyciiion Bimnsox whether or not followed
by the name of a smaller r geographical unit

Kot mro Banry

Kot mo BiBape

Kyp-1lleBepni whether or not followed by Bans
ne Jlyap

Kpeman n'Ens3ac
Kpeman ne bopao
Kpeman ne byprons
Kpeman ne i
Kpeman nie Jlimy
Kpeman ne Jlyap
Kpeman aro XKropa

Kpermi

EU/UA/Annex XXII-D/en 44

www.parlament.gv.at



581 der Beilagen XXV. GP - Staatsvertrag - 73 Anhang XX11-D S. 1-98 in englischer Sprachfassung (Normativer Teil)

EU Member State

Name to be protected
Criots-Batard-Montrachet
Crozes-Hermitage
Equivalent term: Crozes-Ermitage
Echezeaux
Entre-Deux-Mers
Entre-Deux-Mers-Haut-Benauge
Faugeres

Fiefs Vendéens whether or not followed by
Brem

Fiefs Vendéens whether or not followed by
Mareuil

Fiefs Vendéens whether or not followed by
Pissotte

Fiefs Vendéens whether or not followed by
Vix

Fitou

Fixin

Fleurie

Floc de Gascogne
Fronsac

Frontignan whether or not preceded by
'Muscat de' or 'Vin de'
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Transcription into Ukrainian characters
Kpio-barap-Monpare
Kpo3z-Epmitax
Equivalent term: Kpo3-EpmiTtax
Emeso
Antp-ne-Mep
Amntp-ne-Mep -O-benox
Doxep

®re Bangeen whether or not followed by Bpem

®red Banpeen whether or not followed by
Mapeit

®red Banpeen whether or not followed by
Miccorr

®red Banpeen whether or not followed by Bixc

dity

dikceH

Drnepi

®1ox ne [ackoHb
®poH3ak

®ponTiHbstH Whether or not preceded by "Mycka
ne' op 'Ben ne'

EU/UA/Annex XXII-D/en 45

www.parlament.gv.at



46 von 98

EU Member State

Name to be protected

Gaillac whether or not followed by
'mousseux’

Gaillac premieres cotes
Gevrey-Chambertin
Gigondas

Givry

Grand Roussillon whether or not followed
by 'Rancio’

Grand-Echezeaux

Graves whether or not followed by
'supérieures'

Graves de Vayres
Griotte-Chambertin

Gros plant du Pays nantais
Haut-Médoc
Haut-Montravel
Haut-Poitou

Hermitage

Equivalent term: I'Hermitage / Ermitage /
I'Ermitage

Irancy

Irouléguy

581 der Beilagen XXV. GP - Staatsvertrag - 73 Anhang XX11-D S. 1-98 in englischer Sprachfassung (Normativer Teil)

Transcription into Ukrainian characters

Taitax whether or not followed by 'Myccb0'

Taitsx npem’ep Kot
XKespe-1llambepren
Kironmac

XKispi

I'pan Pycition whether or not followed by 'Pancio’

I'pan-Emeso

I'pas whether or not followed by 'Cronepiop'

I'pas ne Beiip
Ipior-IllamGepTen
I'po s o Tlei Hanre
O-Menok
O-Monpasenb
O-Ilyary

Epwmitax

Equivalent term: n1'Epmitax / Epmitax /
1’ EpmiTax

Ipanci

Ipyneri
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Name to be protected

Jasniéres whether or not followed by Val de
Loire

Juliénas
Jurangon whether or not followed by 'sec'

L'Etoile whether or not followed by
'mousseux’

La Grande Rue

Ladoix whether or not followed by 'Céte de
Beaune' or 'Céte de Beaune-Villages'

Lalande de Pomerol

Latriciéres-Chambertin

Les Baux de Provence

Limoux

Lirac

Listrac-Médoc

Loupiac

Lussac-Saint-Emilion

Macon whether or not followed by the name
of a smaller geographical unit whether or not
followed by 'Supérieur' or 'Villages'
Equivalent term: Pinot-Chardonnay-Macon

Macvin du Jura
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Transcription into Ukrainian characters

JKannep whether or not followed by Baxis ne
Jlyap

XKromienac
2Kropancon whether or not followed by 'cex’

JI’Eryans whether or not followed by 'Myccro'

JIst Tpaunp Pro

JIsya whether or not followed by Kot ne bor'
or 'Kor ne bon-Bimmsox'

Jlsnsiup ne [omeponb
JIarpiceep-1llambepTen

Jle bo ne IlpoBanc

Jlimy

Jlipax

Jlicrpak-Memnok

Jlymiak

Jlroccak-Cent-Eminbiion

Maxon whether or not followed by the name of a
smaller r geographical unit whether or not
followed by 'Cronepiop' or 'Bimsox’

Equivalent term: ITino-Ilapaonne-MaxkoH

MaxkseHn nro XKropa
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Name to be protected
Madiran

Maranges whether or not followed by Clos
de la Bouticre

Maranges whether or not followed by La
Croix Moines

Maranges whether or not followed by La
Fussiére

Maranges whether or not followed by Le
Clos des Loyéres

Maranges whether or not followed by Le
Clos des Rois

Maranges whether or not followed by Les
Clos Roussots

Maranges whether or not followed by the
name of a smaller geographical unit

Maranges whether or not followed by 'Cote
de Beaune' or 'Cote de Beaune-Villages'

Marcillac

Margaux

Marsannay whether or not followed by 'ros¢'
Maury whether or not followed by 'Rancio'
Mazis-Chambertin

Mazoyeres-Chambertin

Médoc

581 der Beilagen XXV. GP - Staatsvertrag - 73 Anhang XX11-D S. 1-98 in englischer Sprachfassung (Normativer Teil)

Transcription into Ukrainian characters
Mapuipan

Mapamnx whether or not followed by Ko ne ns
Byteep

Mapanx whether or not followed by JIst Kpya
Myan

Mapanx whether or not followed by JIs
drocebep

Mapanx whether or not followed by Jle Ko ne
Jlyatiep

Mapanx whether or not followed by Jle Ko ne
Pya

Mapanx whether or not followed by Jle Ko
Pycco

Mapanx whether or not followed by the name of
a smaller geographical unit

Mapanx whether or not followed by 'Kot ne bon'
or 'Kot ne bon-Bimisox'

Mapciiisik

Mapro

Mapcanne whether or not followed by "poze"
Mopi whether or not followed by 'Pancio’
Masi-1llamGepren

Masoiiep-1lambepTen

Menok
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Name to be protected
Menetou-Salon whether or not followed by
the name of a smaller geographical unit
whether or not followed by Val de Loire

Mercurey

Meursault whether or not followed by 'Céte
de Beaune' or 'Cote de Beaune-Villages'

Minervois
Minervois-La-Liviniére
Monbazillac

Montagne Saint-Emilion
Montagny

Monthélie whether or not followed by 'Cote
de Beaune' or 'Cote de Beaune-Villages'

Montlouis-sur-Loire whether or not followed
by Val de Loire whether or not followed by
'mousseux’ or 'pétillant’

Montrachet

Montravel

Morey-Saint-Denis

Morgon

Moselle

Moulin-a-Vent
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Transcription into Ukrainian characters
Memnety-Canon whether or not followed by the
name of a smaller geographical unit whether or
not followed by Bais ne Jlyap
Mepkropeit

Mepco whether or not followed by 'Kot ne bor'
or 'Kot ne bon-Bimisox'

Minepsya

Minepsya -JIa-JliBiHbep
Monb6as3isk

Montans Cenr-Eminbiion
MoHTaHbi

Monteni whether or not followed by Kot e bor'
or 'Kor ne bon-Bimmsok'

Mowmnyi-crop-Jlyap whether or not followed by
Baunb ne Jlyap whether or not followed by
'Myccbo' or 'meTiisaH'

Mownparme

Mownpasenb

Mopeii-Cen-/eni

Mopron

Mosens

MyneHn-a-Ban
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Moulis
Equivalent term: Moulis-en-Médoc

Muscadet whether or not followed by Val de
Loire

Muscadet-Coteaux de la Loire whether or
not followed by Val de Loire

Muscadet-Coétes de Grandlieu whether or not
followed by Val de Loire

Muscadet-Sévre et Maine whether or not
followed by Val de Loire

Muscat de Beaumes-de-Venise

Muscat de Lunel

Muscat de Mireval

Muscat de Saint-Jean-de-Minvervois
Muscat du Cap Corse

Musigny

Néac

Nuits

Equivalent term: Nuits-Saint-Georges
Orléans whether or not followed by Cléry

Pacherenc du Vic-Bilh whether or not
followed by 'sec'

581 der Beilagen XXV. GP - Staatsvertrag - 73 Anhang XX11-D S. 1-98 in englischer Sprachfassung (Normativer Teil)

Transcription into Ukrainian characters
Mymi
Equivalent term: Mymni-an-Menok

Mirockane whether or not followed by Banps ne
JIyap

Mrockazne-Koro ne nst JIyap whether or not
followed by Bans ne Jlyap

Miockane-Kor ne Ipan-JIse whether or not
followed by Bans ne Jlyap

Mrockazne-Cesp e Men whether or not followed
by Bans ne Jlyap

Mycka ne bBom-ne-Benis

Mycka ae Jlronenb

Mycka ne MipeBaiib

Mycka ne Cen-Xan-ne-Minepsya

Mycka ato Cap Kopc

Mro3iHbi

Heax

Hroi

Equivalent term: Hroi-Cen-XXopx
Opmnean whether or not followed by Knepi

[Mamepenk maro Bix bine whether or not followed
by 'cex'
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Name to be protected
Palette
Patrimonio
Pauillac
Pécharmant
Pernand-Vergelesses whether or not
followed by 'Cote de Beaune' or 'Cote de
Beaune-Villages'

Pessac-Léognan

Petit Chablis whether or not followed by the
name of a smaller geographical unit

Pineau des Charentes

Equivalent term: Pineau Charentais
Pomerol

Pommard

Pouilly-Fuissé

Pouilly-Loché

Pouilly-sur-Loire whether or not followed by
Val de Loire

Equivalent term: Blanc Fumé de Pouilly /
Pouilly-Fumé

Pouilly-Vinzelles

Premicéres Cotes de Blaye

51 von 98

Transcription into Ukrainian characters
IManerr
[Marpimonio
Ioiisx
INemapman
[Tepnan-Bepsxenec whether or not followed by
'Kot ne bor' or 'Kot ne bou-Bimmsox'
Ieccax-JleonbsH

[eri IIa6mi whether or not followed by the name
of a smaller geographical unit

[Mino ne apant

Equivalent term: ITino Illapante
ITompons

ITommap

ITyii-PDroicce

ITyiii -JIome

ITyiii -crop-Jlyap whether or not followed by
Bans ne Jlyap

Equivalent term: bran ®rome ne Iyiii / ITyidi -
Drome

ITyiii -Bensens

IIpem’ep Kot ne bnsit
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Premiéres Cotes de Bordeaux whether or not
followed by the name of a smaller
geographical unit
Puisseguin-Saint-Emilion
Puligny-Montrachet whether or not followed
by 'Cote de Beaune' or 'Céte de Beaune-

Villages'

Quarts de Chaume whether or not followed
by Val de Loire

Quincy whether or not followed by Val de
Loire

Rasteau whether or not followed by 'Rancio’
Régnié

Reuilly whether or not followed by Val de
Loire

Richebourg

Rivesaltes whether or not followed by
'Rancio' whether or not preceded by '"Muscat'

Romanée (La)
Romanée Contie
Romanée Saint-Vivant

Rosé de Loire whether or not followed by
Val de Loire

Rosé des Riceys

Rosette

581 der Beilagen XXV. GP - Staatsvertrag - 73 Anhang XX11-D S. 1-98 in englischer Sprachfassung (Normativer Teil)

Transcription into Ukrainian characters
ITpem’ep Kot ne bopao whether or not followed
by the name of a smaller r geographical unit
[Tioicceren-Cent-EMinbiion
[Troninsi-Monpame whether or not followed by
'Kot ne bor' or 'Kot ne bou-Bimsox'

Kap ne llom whether or not followed by Bans ne
Jlyap

Kanci whether or not followed by Baxs ne Jlyap

Pacto whether or not followed by "Pancio’
Penne

Peiii whether or not followed by Bans ne Jlyap

PimGyp

PiBeszansT whether or not followed by 'Pancio’
whether or not preceded by 'Mycka'

Pomane (JIs)
Pomane Konri
Pomane Cen-Bisan

Pose ne JIyap whether or not followed by Bans
ne Jlyap

Pose ne Pice

Pozer
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Roussette de Savoie whether or not followed
by the name of a smaller geographical unit

Ruchottes-Chambertin

Rully

Saint-Amour

Saint-Aubin whether or not followed by
'Cote de Beaune' or 'Cote de Beaune-
Villages'

Saint-Bris

Saint-Chinian

Saint-Emilion

Saint-Emilion Grand Cru
Saint-Estéphe
Saint-Georges-Saint-Emilion
Saint-Joseph

Saint-Julien

Saint-Nicolas-de-Bourgueil whether or not
followed by Val de Loire

Saint-Péray whether or not followed by
'mousseux’

Saint-Pourgain

53 von 98

Transcription into Ukrainian characters

Pyccer ne Casya whether or not followed by the
name of a smaller geographical unit

Promor-11Tam6epren

Promumi

CenT-AMyp

Cent-O6cn whether or not followed by 'Kot ne
Bor' or 'Kot ne bon-Bimmsox'
Cen-bpi

Cen-Llinpsan
Cent-Eminbiion
Cenr-Eminsiion Ipan Kpro
Cenr-Ected
Cen-Xopx-Cenr-EMinbiion
Cen-Xozed

Cen-Xromnben

Cen-Hikons-ne-bypreit whether or not followed
by Bans ne Jlyap

Cen-Ilepe whether or not followed by 'Myccro'

Cen-Ilypcen
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Name to be protected
Saint-Romain whether or not followed by
'Cote de Beaune' or 'Cote de Beaune-
Villages'

Saint-Véran
Sainte-Croix du Mont
Sainte-Foy Bordeaux

Sancerre

Santenay whether or not followed by 'Cote
de Beaune' or 'Cote de Beaune-Villages'

Saumur whether or not followed by Val de
Loire whether or not followed by 'mousseux’

or 'pétillant’

Saumur-Champigny whether or not followed
by Val de Loire

Saussignac
Sauternes

Savenniéres whether or not followed by Val
de Loire

Savenniéeres-Coulée de Serrant whether or
not followed by Val de Loire

Savenniéres-Roche-aux-Moines whether or
not followed by Val de Loire

Savigny-les-Beaune whether or not followed
by 'Cote de Beaune' or 'Céte de Beaune-

Villages'

Equivalent term: Savigny

581 der Beilagen XXV. GP - Staatsvertrag - 73 Anhang XX11-D S. 1-98 in englischer Sprachfassung (Normativer Teil)

Transcription into Ukrainian characters
Cen-Pomen whether or not followed by 'Kot ne
Box' or 'Kor ne bon-Bimsox!

CeHn-Bepan
Cenr-Kpya a0 Mon
Cenr-®ya bopno
Cancep

Canrene whether or not followed by Kot ne bor'
or 'Kor ne bon-Bimmsok'

Cowmtop whether or not followed by Bans ne
Jlyap whether or not followed by 'Myccbo' or

'meriiisay'

Comrop-Champigny whether or not followed by
Bans ne Jlyap

Cocciubsk
CorepH

Casenbep whether or not followed by Bane ne
JIyap

Cagenbep -Kyne ne Ceppan whether or not
followed by Bans ne Jlyap

Casenbep-Pom-o-Myan whether or not followed
by Bans ne Jlyap

Casinbi-ne-bon whether or not followed by 'Kor
ne bon' or 'Kot e bon-Bimmsox'

Equivalent term CaBiHbi
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Seyssel whether or not followed by
'mousseux’

Tache (La)
Tavel
Touraine whether or not followed by Val de

Loire whether or not followed by 'mousseux
or 'pétillant’

Touraine Amboise whether or not followed
by Val de Loire

Touraine Azay-le-Rideau whether or not
followed by Val de Loire

Touraine Mestand whether or not followed
by Val de Loire

Touraine Noble Joué whether or not
followed by Val de Loire

Tursan

Vacqueyras

Valencay

Vin d'Entraygues et du Fel
Vin d'Estaing

Vin de Lavilledieu
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Transcription into Ukrainian characters

Ceccenp whether or not followed by 'Myccpo'

Tamm (JIn)

Tasenb

Typen whether or not followed by Bans ne Jlyap
whether or not followed by 'Myccro' or 'meriiisH'
Typen Am0ya3 whether or not followed by Bans
ne Jlyap

Typen Aze-ne — Pino whether or not followed by
Bans ne Jlyap

Typen Mecran whether or not followed by Baib
ne Jlyap

Typen Hobns XKye whether or not followed by
Bans ne Jlyap

Tropcan

Bakkepac

Banence

Ben o’ Autper e nio ®enb
Ben n’Ecren

Ben ne JIaBuibomiio
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Vin de Savoie whether or not followed by
the name of a smaller geographical unit
whether or not followed by 'mousseux' or
"pétillant'
Vins du Thouarsais
Vins Fins de la Cote de Nuits
Viré-Clessé
Volnay
Volnay Santenots
Vosnes Romanée
Vougeot
Vouvray whether or not followed by Val de

Loire whether or not followed by 'mousseux
or 'pétillant’

Agenais

Aigues

Ain

Allier

Allobrogie

Alpes de Haute Provence
Alpes Maritimes

Alpilles
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Transcription into Ukrainian characters
Ben ne Caya whether or not followed by the
name of a smaller r geographical unit whether or
not followed by 'Myccpo' or 'meriiisa'
Ben m1o Tyapce
Ben ®eH ne na Kot ne Hroi
Bipe-Kiecce
Bosnbae
Bonbre CanteHo
Bon Pomane
Byxo
Byspe whether or not followed by Bans ne Jlyap
whether or not followed by 'Myccro' or 'meTiiion’'
Axene
Er
En
Annbe
Annobpoxi
Ausen ge Ot [IpoBanc
Ansn Mapitim

Anpmmiin
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Name to be protected
Ardeche
Argens
Ariége
Aude
Aveyron
Balmes Dauphinoises
Bénovie
Bérange
Bessan
Bigorre
Bouches du Rhone
Bourbonnais
Calvados
Cassan
Cathare
Caux
Cessenon

Cévennes whether or not followed by Mont
Bouquet

Charentais whether or not followed by Ile
d'Oléron
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Transcription into Ukrainian characters
Apnemw
Apxan
Apbex
On
ABepoH
Bamem [odinyas
Benosi
Bepanx
Beccan
Biropp
By aro Pon
Bypbonne
KaneBagoc
Kaccan
Karap
Ko
CecceHoH
Cesenn whether or not followed by Mon byxke

[Tapante whether or not followed by Iip
1’ OnepoH
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Charentais whether or not followed by Ile de
Ré

Charentais whether or not followed by Saint
Sornin

Charente

Charentes Maritimes
Cher

Cité de Carcassonne
Collines de la Moure
Collines Rhodaniennes
Comté de Grignan
Comté Tolosan
Comtés Rhodaniens
Correze

Cote Vermeille
Coteaux Charitois
Coteaux de Bessilles
Coteaux de Ceze
Coteaux de Coifty
Coteaux de Fontcaude

Coteaux de Glanes

Transcription into Ukrainian characters
[apanre whether or not followed by Iis ne Pe
[apante whether or not followed by Cen
Copuen
TapanT
[Tapant Mapitim
Iep
Cire ne Kapkaccon
Komnin me ns Myp
Komnin Ponansen
Kowmre ne I'pinbsan
Komte Tonozan
Komte Ponanben
Koppes
Kot Bepmeit
Koro apitya
Koro ne becciit
Koro ne Ces
Koto ne Kyaddi
Koto ne ®onkon

Koro ne I'man
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Name to be protected
Coteaux de I'Ardeche
Coteaux de la Cabrerisse
Coteaux de Laurens
Coteaux de I’ Auxois
Coteaux de Miramont
Coteaux de Montélimar
Coteaux de Murviel
Coteaux de Narbonne
Coteaux de Peyriac
Coteaux de Tannay
Coteaux des Baronnies
Coteaux du Cher et de I’Arnon
Coteaux du Grésivaudan
Coteaux du Libron
Coteaux du Littoral Audois
Coteaux du Pont du Gard
Coteaux du Salagou
Coteaux du Verdon
Coteaux d’Enserune

Coteaux et Terrasses de Montauban

Transcription into Ukrainian characters

Koro ne n’ Apaemn

Koto me ns Kabpepic
Koro ne Jlopan

Koto ge 'Okcya

Koto ne Mipamon

Koro ne Monrenimap
Koro ne MropBienb
Koro ne Hapbonn

Koro e Ilefipisik

Koro ne Tanne

Koto ne baponi

Koro mro llep e ne 1° ApHOH
Koto mro I'pesiBonan
Koto aro Jliopon

Koto aro Jlitopans Omxya
Koto mro Ion aro Tap
Koro mro Canary

Koro nro Bepaou

Koto n’Encepron

Koto e Teppacc ne MouT002H
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Name to be protected
Coteaux Flaviens
Cotes Catalanes
Cotes de Ceressou
Cotes de Gascogne
Cotes de Lastours
Cotes de Meuse
Cotes de Montestruc
Cotes de Pérignan
Cotes de Prouilhe
Cotes de Thau
Cotes de Thongue
Coétes du Brian
Cotes du Condomois
Cotes du Tarn
Cotes du Vidourle
Creuse
Cucugnan
Deux-Sevres
Dordogne

Doubs

Transcription into Ukrainian characters

Koro ®naBben
Kot Karanan

Kot ne Cepeccy
Kot ne I'ackonp
Kot ne Jlactyp
Kot ne Mbo3

Kot ne Mounrectprok
Kor ne Ilepinpsn
Kot ne Ipyins
Kot e To

Kot ne Tonr

Kor mro bpisia

Kot aro Kongomya
Kot ato Tapn

Kot mro Bimypns
Kpro3

Kroktonbsia
He-Cesp
Jopnous

Ay
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Drome
Duché d’Uzes

Franche-Comté whether or not followed by
Coteaux de Champlitte

Gard

Gers

Haute Vallée de I'Orb
Haute Vallée de I’ Aude
Haute-Garonne
Haute-Marne
Haute-Sadne
Haute-Vienne

Hauterive whether or not followed by
Coteaux du Termencs

Hauterive whether or not followed by Cotes
de Lézignan

Hauterive whether or not followed by Val
d’Orbieu

Hautes-Alpes
Hautes-Pyrénées
Hauts de Badens

Hérault

Transcription into Ukrainian characters
Jpom
Jrome 1°Y3ec

@panm-Komre whether or not followed by Koro
ne Hamrmitr

Tap

Kepc

Ot Bamie ne 1'Op6
Ot Bame ne 1'On
Ot T'aponn

Ot Mapn

Ot Con

Or-Bienn

OrtpiB whether or not followed by Koro ato
Tepmenec

Ortpie whether or not followed by Kot ne
Jle3inbsan

Ortpie whether or not followed by Bans 1’Opb6iio

Ot3-Aibn
Ort-Ilipene
O ne Bapanc

Epo
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ile de Beauté e e Bote
Indre Aunnp

Indre et Loire Amnpp e Jlyap
Isére Izep

Landes Jlang

Loir et Cher Jlyap e Illep

Loire-Atlantique
Loiret
Lot

Lot et Garonne

Jlyap-ATtnaHTik
JIyape
Jlot

Jlor e laponn

Maine et Loire Mes e Jlyap
Maures Mop
Me¢diterranée Meniteppane
Meuse Mpro3

Mont Baudile Mou Boninb
Mont-Caume Mou-Kom

Monts de la Grage Mosns ge s I'pax
Niévre Hrerp
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Name to be protected

Périgord whether or not followed by Vin de
Domme

Petite Crau

Principauté d'Orange
Puy de Déme

Pyrénées Orientales
Pyrénées-Atlantiques
Sables du Golfe du Lion
Saint-Guilhem-le-Désert
Saint-Sardos

Sainte Baume

Sainte Marie la Blanche
Saodne et Loire

Sarthe

Seine et Marne

Tarn

Tarn et Garonne

Terroirs Landais whether or not followed by
Coteaux de Chalosse

Terroirs Landais whether or not followed by
Cotes de L’ Adour
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Transcription into Ukrainian characters

[Tepirop whether or not followed by Ben ne
Jomm

[erit Kpo
[pancinore n’Opamx
ITroi ne dom

[Mipenes OpieHTann
[Mipene3 AtnaHTik
Cabnb o IN'onmbsd aro Jlion
Cen-Tiliem-n50-Jle3ep
Cen-Cappoc
Cent-bom
Cenr-Mapi-nsa-brnanm
Con-e-Jlyap

Capr

Cen e Mapu

Tapu

Tapu e I'aponn

Teppyap Jlanne whether or not followed by Koro
ne Manocc

Teppyap Jlanzne whether or not followed by Kor
ne J Anyp
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Name to be protected

Terroirs Landais whether or not followed by
Sables de 1’Océan

Terroirs Landais whether or not followed by
Sables Fauves

Thézac-Perricard
Torgan

Urfé

Val de Cesse

Val de Dagne

Val de Loire

Val de Montferrand
Vallée du Paradis
Var

Vaucluse

Vaunage

Vendée

Vicomté d' Aumelas
Vienne

Vistrenque

Yonne

Vermouth de Chambéry

581 der Beilagen XXV. GP - Staatsvertrag - 73 Anhang XX11-D S. 1-98 in englischer Sprachfassung (Normativer Teil)

Transcription into Ukrainian characters

Teppyap Jlanze whether or not followed by
Cabip e 1’Ocean

Teppyap Jlanze whether or not followed by
Cabnp DoB

Tesax-Ileppikap
Topran

Iypde

Bans e Cece
Banb ne Jaub
Bans ne Jlyap
Banbs ne Mongeppan
Bamnne mro IMapani
Bap

Boxknro3

Bonax

Banpe

Bikomre n'Omernsic
Bienn

Bictpenk

Voun

Bepmyr ne Ilabepi
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ITALY

Name to be protected
Aglianico del Taburno
Equivalent term: Taburno
Aglianico del Vulture
Albana di Romagna
Albugnano
Alcamo
Aleatico di Gradoli
Aleatico di Puglia
Alezio
Alghero
Alta Langa
Alto Adige followed by Colli di Bolzano
Equivalent term: Siidtiroler Bozner Leiten
Alto Adige followed by Meranese di collina

Equivalent term: Alto Adige Meranese /
Siidtirol Meraner Hiigel / Siidtirol Meraner

Alto Adige followed by Santa Maddalena
Equivalent term: Siidtiroler St.Magdalener
Alto Adige followed by Terlano

Equivalent term: Siidtirol Terlaner
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Transcription into Ukrainian characters
Anpsniko gens TabypHO
Equivalent term: TaOypHo
AnpsHiKO 1enb ByneType
Anrbana ai Pomanbs
ANbOYHBSHO
AnpkaMo
Aneariko ni I'pamori
Aneariko ai [Tymist
Arernio
Aunbrepo
Aunpra Jlanra
Anwro Animke followed by Komni mi Bonbriano
Equivalent term: 3roxriponep bounep Jlsiiten
Anwto Animxke followed by Mepanese i komtiHa
Equivalent term: Anbro Animxe Mepanese
/3roxaripons Mepaunep ['torens /3roaTipoisb
Mepanep
Anwto Animxke followed by Canra Mannanena
Equivalent term: 3ronriponep Cenr Marnanenep
Anwro Animxke followed byTepnano

Equivalent term: 3ronripons Tepnanep
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Name to be protected
Alto Adige followed by Valle Isarco

Equivalent term: Siidtiroler Eisacktal /
Eisacktaler

Alto Adige followed by Valle Venosta
Equivalent term: Siidtirol Vinschgau
Alto Adige

Equivalent term: dell'Alto Adige / Stidtirol /
Siidtiroler

Alto Adige 'or' dell' Alto Adige whether or
not followed by Bressanone

Equivalent term: 'or' dell'Alto Adige Sudtirol
'or' Siidtiroler Brixner

Alto Adige 'or' dell' Alto Adige whether or
not followed by Burgraviato

Equivalent term: 'or' dell'Alto Adige Suidtirol
'or' Siidtiroler Buggrafler

Ansonica Costa dell' Argentario
Aprilia

Arborea

Arcole

Assisi

Asti whether or not followed by 'spumante’
or preceded by 'Moscato '

581 der Beilagen XXV. GP - Staatsvertrag - 73 Anhang XX11-D S. 1-98 in englischer Sprachfassung (Normativer Teil)

Transcription into Ukrainian characters
Anwto Animxke followed by Bamre [3apko

Equivalent term: 3ronriponep Aizaxrans
/AlizaxTanep

Anwto Animxke followed by Bamie Benocra
Equivalent term: 3ronTipons Binmray
AnwTo Amimke

Equivalent term: nens Anbro Amimxe /
Sroaripoins /3roariponep

Anpro Aximke or nenb Anbro Animke whether
or not followed by bpeccanone

Equivalent term: or nens Anbro Animke
3roxripons or 3roariponep bpikcHep

Anpro Animke or nenb Anbro Animke whether
or not followed by Byprpasiaro

Equivalent term: or nens Anbro Animke
Sroaripons or 3roarponep byrpadiep

Amnconika Kocra mens ApmkeHTapio
Arpiia

Apbopea

Apkorne

Accisi

Acrti whether or not followed by 'spumante' or
preceded by 'Mockato ’
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Name to be protected
Atina
Aversa
Bagnoli di Sopra
Equivalent term: Bagnoli
Barbaresco
Barbera d'Alba

Barbera d'Asti whether or not followed by
Colli Astiani o Astiano

Barbera d'Asti whether or not followed by
Nizza

Barbera d'Asti whether or not followed by
Tinella

Barbera del Monferrato

Barbera del Monferrato Superiore

Barco Reale di Carmignano

Equivalent term: Rosato di Carmignano /
Vin santo di Carmignano / Vin Santo di
Carmignano occhio di pernice

Bardolino

Bardolino Superiore

Barolo

Bianchello del Metauro
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Transcription into Ukrainian characters
ArtiHa
Asepca
Banpomi xi Compa
Equivalent term: banbsoui
Bapbapecko
Bapbepa 1’ Anpba

BapOepa 1’ Acti whether or not followed by
Kot Acriani “an” Acrtiano

BapOepa 1’ Acti whether or not followed by
Hima

Bapbepa 1’ Acti whether or not followed
byTinemna

Bapbepa nems Moadeppato

Bapbepa nems Monadeppato Cymepiope

Bapxo Peane ni KapminbsHo

Equivalent term: Po3aro ni Kapminbsiao/Bin
CaHTO I[i. KapMiHBHHO/BiH canro i KapMinbsHo
OKKBO JIi TIEpHide

Bapnomnino

Bapnonino Cymnepiope

Bapono

b’sukenno gens Metaypo
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Name to be protected
Bianco Capena
Bianco dell'Empolese
Bianco della Valdinievole
Bianco di Custoza
Equivalent term: Custoza
Bianco di Pitigliano
Bianco Pisano di San Torpé
Biferno
Bivongi
Boca

Bolgheri whether or not followed by
Sassicaia

Bosco Eliceo

Botticino

Brachetto d'Acqui
Equivalent term: Acqui
Bramaterra

Breganze

Brindisi

Brunello di Montalcino

581 der Beilagen XXV. GP - Staatsvertrag - 73 Anhang XX11-D S. 1-98 in englischer Sprachfassung (Normativer Teil)

Transcription into Ukrainian characters
b’ sanxo Kamena
b’suKo0 nens Emmornese
pit
B’sanko neira BanbainbeBoiie
bt
B’suko ni Kycrosa
a1 Ry
Equivalent term: Kycroza
B’suxo i IitinesaHO
bt
B’suxo ITizano a1 Can Toprie
p
BipepnHo
BiBonmxki
Boxka

Bonsrepi whether or not followed by Caccikaiis

Bocko Emiueo
Borriuino

Bpakerro n’ AkBi
Equivalent term: AxBi
Bpamareppa
Bperanue

Bpinmisi

Bpynenno i MoHTans4iHo
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EU Member State

Name to be protected
Cacc'e' mmitte di Lucera
Cagnina di Romagna
Campi Flegrei
Campidano di Terralba
Equivalent term: Terralba
Canavese
Candia dei Colli Apuani

Cannonau di Sardegna whether or not
followed by Capo Ferrato

Cannonau di Sardegna whether or not
followed by Jerzu

Cannonau di Sardegna whether or not
followed by Oliena / Nepente di Oliena

Capalbio

Capri

Capriano del Colle
Carema

Carignano del Sulcis
Carmignano

Carso
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Transcription into Ukrainian characters
Kayue mmitre ni JIyuepa
Kanina ni Pomanbs
Kammni ®nerpei
Kawmmninano ni Teppann6a
Equivalent term: Teppans6a
Kanagese
Kannis mei Komni Anyani

Kannonay ni Capnensst whether or not followed
by Kamo ®epparo

Kannonay ni Capaetsst whether or not followed
by Hepuy

Kannonay ni Capnensst whether or not followed
by Omiena /Henenre ai OmnieHa

Kamnans6io

Kampi

Karmpiano nens Kome
Kapema

KapinabsHo nens Cymnbuic
Kapminbsao

Kapco
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EU Member State

Name to be protected
Castel del Monte
Castel San Lorenzo
Casteller
Castelli Romani
Cellatica
Cerasuolo di Vittoria
Cerveteri
Cesanese del Piglio
Equivalent term: Piglio
Cesanese di Affile
Equivalent term: Affile
Cesanese di Olevano Romano

Equivalent term: Olevano Romano

Chianti whether or not followed by Colli

Aretini

Chianti whether or not followed by Colli

Fiorentini

Chianti whether or not followed by Colli

Senesi

Chianti whether or not followed by Colline

Pisane

Transcription into Ukrainian characters
Kacrens nens Monte
Kacrens Can Jlopenno
Kacrennep
Kacremti Pomani
UYennatika
UYepacyoio ai Bitropia
Uepaerepi
UYezanese nenp [Tinbiio
Equivalent term: ITinbiio
UYesanese i Addine
Equivalent term: Addine
Yezanese ai OneBano PomaHo
Equivalent term: OneBano Pomano
K’suTi whether or not followed by Komi Aperini
K’suTi whether or not followed by Komi
®dpopenTiHi
K’suTi whether or not followed byKommi Cenesi

K’suti whether or not followed by Komine
[Tizane
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EU Member State

Name to be protected

Chianti whether or not followed by
Montalbano

Chianti whether or not followed by
Montespertoli

Chianti whether or not followed by Rufina
Chianti Classico
Cilento

Cinque Terre whether or not followed by
Costa da Posa

Equivalent term: Cinque Terre Sciacchetra

Cinque Terre whether or not followed by
Costa de Campu

Equivalent term: Cinque Terre Sciacchetra

Cinque Terre whether or not followed by
Costa de Sera

Equivalent term: Cinque Terre Sciacchetra
Circeo

Ciro

Cisterna d'Asti

Colli Albani

Colli Altotiberini

Colli Amerini
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Transcription into Ukrainian characters
K’saTi whether or not followed by MonTans6aHo
K’suTi whether or not followed by
Mosnrecneproii
K’snuTi whether or not followed by Pydina
K’snuTi Kiacciko
Yinenro

Yinkse Teppe whether or not followed by Kocra
na Ilo3za

Equivalent term: Yinkse Teppe Illakkerpa

Yinkse Teppe whether or not followed by Kocra
ne Kamny

Equivalent term: Yinkse Teppe Illakkerpa

Yinkse Teppe whether or not followed by Kocra
ne Cepa

Equivalent term: Yinkse Teppe Illakkerpa
Yipueo

Yipo

UYicrepna a1’ Acri

Komni Ans6ani

Kommi Anprotibepini

Komni Amepisi
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Name to be protected
Colli Berici

Colli Bolognesi whether or not followed by
Colline di Oliveto

Colli Bolognesi whether or not followed by
Colline di Riosto

Colli Bolognesi whether or not followed by
Colline Marconiane

Colli Bolognesi whether or not followed by
Monte San Pietro

Colli Bolognesi whether or not followed by
Serravalle

Colli Bolognesi whether or not followed by
Terre di Montebudello

Colli Bolognesi whether or not followed by
Zola Predosa

Colli Bolognesi whether or not followed by
the name of a smaller geographical unit

Colli Bolognesi Classico - Pignoletto
Colli d'Imola

Colli del Trasimeno

Equivalent term: Trasimeno

Colli dell'Etruria Centrale

Colli della Sabina
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Transcription into Ukrainian characters
Ko bepiui

Komni Bononsesi whether or not followed by
Kommine i OniBeTo

Komni Bononsesi whether or not followed by
Komnine ai Piocto

Komni Bononsesi whether or not followed by
Komtine MapkoHbsiHe

Komni Bononsesi whether or not followed by
Moure Can IT’eTpo

Komni Bononnesi whether or not followed by
Ceppabamie

Komni Bononsesi whether or not followed by
Teppe ni MorTeOymELITO

Komni Bononnesi whether or not followed by
J3ona IIpenosza

Komni bononsesi whether or not followed by the

name of a smaller geographical unit
Komni bononresi Kiacciko — ITinponerro
Komni g’ Imona

Kot gens TpasimeHo

Equivalent term: Tpa3imeno

Komni nens Etpypist Uentpane

Ko gemra Cabina
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Name to be protected

Colli di Conegliano whether or not followed
by Fregona

Colli di Conegliano whether or not followed
by Refrontolo

Colli di Faenza

Colli di Luni

Colli di Parma

Colli di Rimini

Colli di Scandiano e di Canossa
Colli Etruschi Viterbesi

Colli Euganei

Colli Lanuvini

Colli Maceratesi

Colli Martani

Colli Orientali del Friuli whether or not
followed by Cialla

Colli Orientali del Friuli whether or not
followed by Rosazzo

Colli Orientali del Friuli whether or not
followed by Schiopettino di Prepotto

Colli Orientali del Friuli Picolit whether or
not followed by Cialla

Transcription into Ukrainian characters
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Komni ni KorenbsiHo whether or not followed by

®perona

Komni ni KorenbsiHo whether or not followed by

PedponTomno

Kommi ni ®aenHma

Komni i Jyni

Komni gi [Tapma

Ko a1 Pimini

Komni mi Crkaagesao e i Kanocca
Kommi ETpycki Bitepoesi
Komni Eyranei

Komuti Jlanysini

Ko Maueparesi
Kommi Maptani

Kot Opienrani nens ®@piyii whether or not
followed by Usuta

Komuti Opienrani nens ®@piyii whether or not
followed by Po3amo

Kot Opienrani nens ®@piyri whether or not
followed by Cxwonerrino ai [Iperorro

Kot Opienrani nens ®@piyai [likonit whether

or not followed by Yiasna
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EU Member State

Colli Perugini

Name to be protected

Colli Pesaresi whether or not followed by

Focara

Colli Pesaresi whether or not followed by

Roncaglia

Colli Piacentini whether or not followed by

Gutturnio

Colli Piacentini whether or not followed by

Monterosso Val d'Arda

Colli Piacentini whether or not followed by

Val Trebbia

Colli Piacentini whether or not followed by

Valnure

Colli Piacentini whether or not followed by

Vigoleno

Colli Romagna centrale
Colli Tortonesi

Collina Torinese
Colline di Levanto
Colline Joniche Taratine
Colline Lucchesi
Colline Novaresi

Colline Saluzzesi
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Transcription into Ukrainian characters
Kommi Iepymxini

Kouti ITe3apesi whether or not followed by
®dokapa

Kouti ITe3apesi whether or not followed by
Ponkanest

Komni IT’staentini whether or not followed b y
I'yrrypHio

Komni IT’staentini whether or not followed by
Momnrepocco Bans 1’ Apna

Komni IT’staentini whether or not followed by
Banb Tpeb’s

Komni IT’staentini whether or not followed by
Bansnype

Komni IT’staentini whether or not followed by
Bironeno

Komni Pomanbs genTpaie
Komni Topronesi
Komnina Topinese
Komnine ai Jlesanto
Komnine #ionike TapaTine
Kommine Jlykkesi
Komnine HoBapesi

Komnine Camyresi
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Name to be protected
Collio Goriziano
Equivalent term: Collio

Conegliano - Valdobbiadene whether or not
followed by Cartizze

Equivalent term: Conegliano 'or'
Valdobbiadene

Conero

Contea di Sclafani

Contessa Entellina
Controguerra

Copertino

Cori

Cortese dell'Alto Monferrato
Corti Benedettine del Padovano
Cortona

Costa d'Amalfi whether or not followed by
Furore

Costa d'Amalfi whether or not followed by
Ravello

Costa d'Amalfi whether or not followed by
Tramonti

Coste della Sesia

Transcription into Ukrainian characters
Komsito Nopiniano
Equivalent term: Konbito

Konenssano — Banbno6’sinene whether or not
followed by Kaprimme
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Equivalent term: KonenbsiHo abo Banbno0’sinene

Konepo

Konrea ni Cknadani

Konrecca Enremnina
Kontporyeppa

Komneprino

Kopi

Koprese nens Anbro MoH(beppato
Kopri benenerrine nens [MagoBano
Koprona

Kocra 1’ Amanedi whether or not followed by
dypope

Kocra 1’ Amanedi whether or not followed by
PaBemro

Kocra 1’ Amanedi whether or not followed by
TpamonTi

Kocre nemna Cesis
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EU Member State

Name to be protected
Curtefranca
Delia Nivolelli
Dolcetto d'Acqui
Dolcetto d'Alba
Dolcetto d'Asti
Dolcetto delle Langhe Monregalesi
Dolcetto di Diano d'Alba
Equivalent term: Diano d'Alba
Dolcetto di Dogliani
Dolcetto di Dogliani Superiore
Equivalent term: Dogliani
Dolcetto di Ovada
Equivalent term: Dolcetto d'Ovada
Dolcetto di Ovada Superiore o Ovada
Donnici

Elba

Eloro whether or not followed by Pachino

Erbaluce di Caluso
Equivalent term: Caluso

Erice
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Transcription into Ukrainian characters

Kypredpanka

Hemia HiBonemmi

Jonpuerto 1’ AKBi

Hompyerto 1’ Ann0a

Hompuerto 1’ AcTti

Honpuerro nemie Jlanre MoHperanesi
Homnpuerro ni diano n’ Ann0a
Equivalent term: Jliano n’ Anr0a
Hompuerto ni JlombsHi
Homnpuerro ni HonesHi Cytiepiope
Equivalent term: JlonbsHi
Jonpuerto ai OBaga

Equivalent term: JTomsuerto 1° OBana

Honpsuerro i OBaga Cynepiope o OBaza

Jouniui

Ennba

Enopo whether or not followed by Ilakino

Epbanyue ni Kayzo
Equivalent term: Kamyzo

Epiue
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Name to be protected
Esino
Est!Est!!Est!!! di Montefiascone
Etna
Falerio dei Colli Ascolani
Equivalent term: Falerio
Falerno del Massico
Fara
Faro
Fiano di Avellino
Franciacorta
Frascati
Freisa d'Asti
Freisa di Chieri
Friuli Annia
Friuli Aquileia
Friuli Grave
Friuli Isonzo
Equivalent term: Isonzo del Friuli

Friuli Latisana
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Transcription into Ukrainian characters
E3ino
Ect!Ect!!Ect!!! ni MonTed’ sickoHe
EtHa
danepio nei Kommi Ackonani
Equivalent term: ®anepio
danepno nenp Macciko
®apa
®dapo
®’gH0 11 ABEILTIHO
@pangiakopTa
®packaTi
Opeiiza 1’ Acti
@peiiza ai Keepi
Opiyni AHHBS
Opiyni AxBines
@piymni 'pase
@piyni [3oHIO
Equivalent term: I30on110 s @piyoi

@piymni JlaTizana
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EU Member State

Name to be protected
Gabiano
Galatina
Galluccio
Gambellara
Garda
Garda Colli Mantovani
Gattinara
Gavi
Equivalent term: Cortese di Gavi
Genazzano
Ghemme
Gioia del Colle
Giro di Cagliari
Golfo del Tigullio
Gravina
Greco di Bianco
Greco di Tufo
Grignolino d'Asti

Grignolino del Monferrato Casalese

Transcription into Ukrainian characters
T'a6’sHO
T'anaTina
Tammoduo
TambGennapa
Tapaa
Tapna Kot Manrosani
Tarrinapa
T'aBi
Equivalent term: Koprese ai Tasi
JxeHanuano
Temme
Jxioits nems Kome
Ixipo ni Kanbspi
Tonsdo nens Tirymwtio
I'paBina
Ipeko ni B’suko
I'pexo ai Tydo
I'pinbonino 1’ Acti

I'pinbonino meas Mondepparo Kazanese
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Guardia Sanframondi
Equivalent term: Guardiolo
I Terreni di San Severino

Irpinia whether or not followed by Campi
Taurasini

Ischia

Lacrima di Morro

Equivalent term: Lacrima di Morro d'Alba
Lago di Caldaro

Equivalent term: Caldaro / Kalterer /
Kalterersee

Lago di Corbara
Lambrusco di Sorbara
Lambrusco Grasparossa di Castelvetro

Lambrusco Mantovano whether or not
followed by Oltre Po Mantovano

Lambrusco Mantovano whether or not
followed by Viadanese-Sabbionetano

Lambrusco Salamino di Santa Croce
Lamezia
Langhe

Lessona
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Transcription into Ukrainian characters
I'sapuis Canpamonsi
Equivalent term: Isapaiosno
I Teppeni ai Can CeBepino

Ipninist whether or not followed by Kammi
Taypasini

Ickbsa

Jlaxpima ni Moppo

Equivalent term: Jlakpima xi Moppo 1’ Ansba
Jlaro ni Kansmapo

Equivalent term: Kansnapo /Kanstepep /
Kanbrepepzee

Jlaro ni Kop6apa
Jlam6pycko ai Copbapa
JlamGpycko I'pacnapocca i Kacrensserpo

Jlam6pycko ManToBano whether or not followed
by Onbtpe ITo ManToBano

Jlam6pycko ManToBano whether or not followed
by B’simane3e Cab06itoneTano

Jlam6pycko Canamino ai Canra Kpoue
Jlameria
Jlanre

Jleccona
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Leverano
Lison-Pramaggiore
Lizzano
Loazzolo
Locorotondo
Lugana
Malvasia delle Lipari
Malvasia di Bosa
Malvasia di Cagliari
Malvasia di Casorzo d'Asti

Equivalent term: Cosorzo / Malvasia di
Cosorzo

Malvasia di Castelnuovo Don Bosco
Mamertino di Milazzo

Equivalent term: Mamertino
Mandrolisai

Marino

Marsala

Martina

Equivalent term: Martina Franca

Matino

581 der Beilagen XXV. GP - Staatsvertrag - 73 Anhang XX11-D S. 1-98 in englischer Sprachfassung (Normativer Teil)

Transcription into Ukrainian characters

JleBepano
Jlizon-IIpamamxiope
Jlinmano

Jloagono

JIokoporonno

Jlyrana

MannbBasis gemre Jlimapi
Mannssasis ni bo3a
Maunbsasis ni Kanespi
Maumnegasis ni Kazopmo x’Acri

Equivalent term: Ko3opmo / ManbBasis mi
Ko3zopuo

Manmnegasis ni KacrensayoBo [lon Bocko
Mawmeprizo xi Minanmo

Equivalent term: MamepriHo
Mangponizait

Mapino

Mapcana

Maprina

Equivalent term: Maptina ®panka

Marino

EU/UA/Annex XXII-D/en 80

www.parlament.gv.at



581 der Beilagen XXV. GP - Staatsvertrag - 73 Anhang XX11-D S. 1-98 in englischer Sprachfassung (Normativer Teil)

EU Member State

Name to be protected
Melissa
Menfi whether or not followed by Bonera

Menfi whether or not followed by Feudo dei
Fiori

Merlara
Molise
Equivalent term: del Molise

Monferrato whether or not followed by
Casalese

Monica di Cagliari

Monica di Sardegna

Monreale

Montecarlo

Montecompatri-Colonna

Equivalent term: Montecompatri / Colonna
Montecucco

Montefalco

Montefalco Sagrantino

Montello e Colli Asolani

Montepulciano d'Abruzzo whether or not
accompanied by Casauria / Terre di Casauria

Transcription into Ukrainian characters
Memicca
Mendi whether or not followed by Borepa

Mendi whether or not followed by ®eyno mei
Dropi

Mepnapa
Mounise
Equivalent term: nexs Morize

Mondepparo whether or not followed by
Kaszanese

Monixka mi Kamespi

Mownika ai CapaeHbs

Momnpeaine

Momnrekapio

Monrekomrmatpi- Kononna
Exgianent: Montekommnatpi/ Koionna
MOHTEKYKKO

Monredanbko

Monredansko CarpanTtino

Momnremio e Ko A3onani

Mosnrenynsuano 1’ A6pyuro whether or not
accompanied by Kazaypis/Teppe ni Kazaypis
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Montepulciano d'Abruzzo whether or not
accompanied by Terre dei Vestini

Montepulciano d'Abruzzo whether or not
followed by Colline Teramane

Monteregio di Massa Marittima
Montescudaio

Monti Lessini

Equivalent term: Lessini
Morellino di Scansano
Moscadello di Montalcino
Moscato di Cagliari

Moscato di Pantelleria

Equivalent term: Passito di Pantelleria /
Pantelleria

Moscato di Sardegna whether or not
followed by Gallura

Moscato di Sardegna whether or not
followed by Tempio Pausania

Moscato di Sardegna whether or not
followed by Tempo

Moscato di Siracusa

581 der Beilagen XXV. GP - Staatsvertrag - 73 Anhang XX11-D S. 1-98 in englischer Sprachfassung (Normativer Teil)

Transcription into Ukrainian characters

Mosnrenynsuano 1’ A6pyumo whether or not
accompanied by Teppe nei Becrini

Mosnrenynsuano 1’ A6pyumo whether or not
followed by Komnine Tepamane

Monrepemxio ai Macca Mapitrima
Monreckynaio

Mownri Jleccini

Equivalent term: Jleccini
Mopemrino ai CkancaHo
Mockanermio i MoHTaIbp4iHO
Mocxkaro ni Kanbsipi

Mocxkaro i [Tanremnepia

Equivalent term: ITaccirto ni ITanTennepia /
[ManTemepia

Mocxkaro ai Capnenbst whether or not followed
by l'asumopa

Mocxkaro ai Capnenbst whether or not followed
by Temmio [Tay3ania

Mocxkaro ai Capnrenbst whether or not followed
by Temno

Mocxkaro i Cipakysa
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Moscato di Sorso-Sennori

Equivalent term: Moscato di Sorso /
Moscato di Sennori

Moscato di Trani
Nardo

Nasco di Cagliari
Nebbiolo d'Alba
Nettuno

Noto

Nuragus di Cagliari
Offida

Oltrepo Pavese
Orcia

Orta Nova
Orvieto

Ostuni

Pagadebit di Romagna whether or not
followed by Bertinoro

Parrina

Penisola Sorrentina whether or not followed
by Gragnano

Transcription into Ukrainian characters
Mocxkaro 1i Copco-CenHopi

Equivalent term: Mockaro ai Copco/ MockaTto xi
Cennopi

Mocxkaro ai Tpani
Hapno

Hacko ni Kanbsipi
He66iom0 1’ Ans0a
Herryno

Horo

Hyparyc ni Kanbspi
Oddina

Oumnprpeno [TaBese
Opua

Opra HoBa
OpB’eTo

Ocryni

ITarane6it a1 Pomanbsst whether or not followed
by Beptinopo

[Mappina

ITenizona Coppentina whether or not followed by
I'panbsHO
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Name to be protected

Penisola Sorrentina whether or not followed
by Lettere

Penisola Sorrentina whether or not followed
by Sorrento

Pentro di Isernia
Equivalent term: Pentro
Pergola

Piemonte

Pietraviva

Pinerolese

Pollino

Pomino

Pornassio

Equivalent term: Ormeasco di Pornassio
Primitivo di Manduria
Ramandolo

Recioto di Gambellara
Recioto di Soave
Reggiano

Reno

581 der Beilagen XXV. GP - Staatsvertrag - 73 Anhang XX11-D S. 1-98 in englischer Sprachfassung (Normativer Teil)

Transcription into Ukrainian characters

[Nenizona Coppentina whether or not followed by
Jlertepe

[Nenizona Coppentina whether or not followed by
Coppento

Ientpo i I3epnis
Equivalent term: ITenTpo
Ieprona

IT’emonTe

IT’eTpaBiBa

[Minepomnese

[Momnnino

IMomino

IMopnaccio

Equivalent term: Opmeacko i I[Topraccio
[pimitiBo i Manamgypis
Pamanpnono

Peusoto ni Tambenspa
Peusoro ni Coase
PemxsHo

Peno
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Riesi
Riviera del Brenta
Riviera del Garda Bresciano
Equivalent term: Garda Bresciano

Riviera ligure di Ponente whether or not
followed by Albenga / Albengalese

Riviera ligure di Ponente whether or not
followed by Finale / Finalese

Riviera ligure di ponente whether or not
followed by Riviera dei Fiori

Roero

Romagna Albana spumante
Rossese di Dolceacqua
Equivalent term: Dolceacqua
Rosso Barletta

Rosso Canosa whether or not followed by
Canusium

Rosso Conero
Rosso di Cerignola
Rosso di Montalcino

Rosso di Montepulciano
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Transcription into Ukrainian characters
Pie3i
PiB’epa nexnp bpenra
Pis’epa nenb Tapna Bpemsno
Equivalent term: Tapna BpemisiHo

PiB’epa mirype ni nonente whether or not
followed by AnnOenra /AnnpOenranese

PiB’epa mirype ni monente whether or not
followed by ®inane /Pinanese

PiB’epa mirype ni nonente whether or not
followed by PiB’epa nei ®ropi

Poepo

Pomanbs Anpbana criymanTe
Poccese nmi JJonmpucakBa
Equivalent term: Jlonpucaxsa
Pocco bapnerra

Pocco Kanosza whether or not followed by
Kanyziym

Pocco Konepo
Pocco ni Yepinbona
Pocco ni MonTanpuino

Pocco ni MonTemynsuano
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EU Member State

Name to be protected
Rosso Orvietano
Equivalent term: Orvietano Rosso
Rosso Piceno
Rubino di Cantavenna
Ruche di Castagnole Monferrato
Salaparuta
Salice Salentino
Sambuca di Sicilia
San Colombano al Lambro
Equivalent term: San Colombano
San Gimignano
San Ginesio
San Martino della Battaglia
San Severo
San Vito di Luzzi
Sangiovese di Romagna
Sannio
Sant'Agata de' Goti
Equivalent term: Sant’ Agata dei Goti

Sant'Anna di Isola Capo Rizzuto

581 der Beilagen XXV. GP - Staatsvertrag - 73 Anhang XX11-D S. 1-98 in englischer Sprachfassung (Normativer Teil)

Transcription into Ukrainian characters

Pocco OpB’erano

Equivalent term: Ops’erano Pocco
Pocco ITiueno

Py6ino ni KanraBenna

Pyke ni Kacranpone MondeppaTo
Cananapyra

Caniue CaneHTiHO

CamoOyxka mi Cidimia

Can Komom6ano ans Jlam6po
Equivalent term: Can Konom6ano
Can JxiMiHBSIHO

Can JIxxine3io

Can Maprino nemra batammbs
Can CeBepo

CaHn Bito i Jlymmi

CanmxkioBese ni Pomanbs

Canubo

Cant Arara ne [oti

Equivalent term: Cant Arara nei Tori

Cant Anna ni [3oma Karmo Pimryro
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Sant'Antimo

Santa Margherita di Belice

Sardegna Semidano whether or not followed

by Mogoro

Savuto

Scanzo

Equivalent term: Moscato di Scanzo
Scavigna

Sciacca

Serrapetrona

Sforzato di Valtellina

Equivalent term: Sfursat di Valtellina
Sizzano

Soave whether or not followed by Colli
Scaligeri

Soave Superiore
Solopaca
Sovana
Squinzano

Strevi

Canr AntiMo

Canra Maprepira ai beniue

Capuennst Cemizano whether or not followed by

Moropo

Casyro

CkaHIo

Equivalent term: Mockaro ai CkaHIo
CkaBiHbs

[Taxka

CeppanerpoHna

Cdopuaro mi Banpremrina

Equivalent term: Cdypcat ni Bansrennina
Cinmano

Coase whether or not followed by Komi
Ckanimxepi

Coage Cymepiope
Corormaka
CoBaHa
CKBIHI]aHO

Crpesi
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Tarquinia
Taurasi
Teroldego Rotaliano
Terracina
Equivalent term: Moscato di Terracina
Terratico di Bibbona whether or not
followed by the name of a smaller
geographical unit
Terre dell'Alta Val d'Agri
Terre di Casole
Terre Tollesi
Equivalent term: Tullum
Torgiano
Torgiano rosso riserva

Trebbiano d'Abruzzo

Trebbiano di Romagna

Trentino whether or not followed by Isera /

d'Isera

Trentino whether or not followed by Sorni

Trentino whether or not followed by Ziresi /

dei Ziresi

Trento

581 der Beilagen XXV. GP - Staatsvertrag - 73 Anhang XX11-D S. 1-98 in englischer Sprachfassung (Normativer Teil)

Transcription into Ukrainian characters
Tapksinis
Taypasi
Teponbaero Poranbsiao
Teppauina
Equivalent term: Mockaro ai Teppauina
Teppartiko i bi66ona whether or not followed by
the name of a smaller geographical unit
Teppe nens Anbta Bans 1’ Arpi
Teppe ni Kazone
Teppe Tomnesi
Exsinent: Tymirom
Topmxano
TopmxkaHo pocco pizepsa
Tpe6’stHO 1’ AGpytIo
Tped’stHo i PomaHbs

Tpenrino whether or not followed by I3epa /
n’I3epa

Tpenrino whether or not followed by Copsi

Tpentino whether or not followed by Iipesi / aei
Hipesi

Tpento
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Val d'Arbia

Val di Cornia whether or not followed by
Suvereto

Val Polcévera whether or not followed by
Coronata

Valcalepio

Valdadige whether or not followed by Terra
dei Forti

Equivalent term: Etschtaler

Valdadige Terradeiforti
Equivalent term: Terradeiforti Valdadige
Valdichiana

Valle d'Aosta whether or not followed by
Arnad-Montjovet

Equivalent term: Vallée d'Aoste

Valle d'Aosta whether or not followed by
Blanc de Morgex et de la Salle

Equivalent term: Vallée d'Aoste

Valle d'Aosta whether or not followed by
Chambave

Equivalent term: Vallée d'Aoste
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Transcription into Ukrainian characters
Bans 1’ ApOis

Bauns ni Kopnis whether or not followed by
Cysepero

Bauns INonsueBepa whether or not followed by
Koponara

Banbkanerio

Bansnanimke whether or not followed by Teppa
nei @opri

Equivalent term: Etmrranep

Bansnanimxe Teppaneidopri

Equivalent term: Teppazeidopti Banbnamimke
Banpaikpsaa

Bamre 1’ Aocra whether or not followed by
Apnan-Monxkose

Equivalent term: Bamne 1’ Aocre

Bamre 1’ Aocra whether or not followed by bnan
1 Mopxo et nie s Cane

Equivalent term: Bamne 1’ Aocte

Bamre 1’ Aoctra whether or not followed by
[[Tam6aB

Equivalent term: Banne 1’ Aocre
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Valle d'Aosta whether or not followed by
Donnas

Equivalent term: Vallée d'Aoste

Valle d'Aosta whether or not followed by
Enfer d'Arvier

Equivalent term: Vallée d'Aoste

Valle d'Aosta whether or not followed by
Nus

Equivalent term: Vallée d'Aoste

Valle d'Aosta whether or not followed by
Torrette

Equivalent term: Vallée d'Aoste

Valpolicella whether or not accompanied by
Valpantena

Valsusa

Valtellina Superiore whether or not followed
by Grumello

Valtellina Superiore whether or not followed
by Inferno

Valtellina Superiore whether or not followed
by Maroggia

Valtellina Superiore whether or not followed
by Sassella

Valtellina Superiore whether or not followed
by Valgella

581 der Beilagen XXV. GP - Staatsvertrag - 73 Anhang XX11-D S. 1-98 in englischer Sprachfassung (Normativer Teil)

Transcription into Ukrainian characters

Bamre 1’ Aocra whether or not followed by
Jonnac

Equivalent term: Banne 1’ Aocre

Valle d'Aosta whether or not followed by Audep
1’ Apsiep

Equivalent term: Bamnne 1’ Aocte

Bamre 1’ Aocra whether or not followed by Hyc
Equivalent term: Banne 1’ Aocte

Bamre 1’ Aoctra whether or not followed by
Topperre

Equivalent term: Banne 1’ Aocre

Bansnoniuemura whether or not accompanied by
Banbnanrena

Banbcyza

Banpsrennina Cynepiope whether or not followed
by Ipymemso

Banpsrennina Cynepiope whether or not followed
by Indepno

Banpsrennina Cynepiope whether or not followed
by Mapomxka

Banpsrennina Cynepiope whether or not followed
by Caccemna

Banpsrennina Cynepiope whether or not followed
by Banpmxenna
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Velletri
Verbicaro
Verdicchio dei Castelli di Jesi
Verdicchio di Matelica
Verduno Pelaverga
Equivalent term: Verduno
Vermentino di Gallura
Vermentino di Sardegna
Vernaccia di Oristano
Vernaccia di San Gimignano
Vernaccia di Serrapetrona
Vesuvio
Vicenza
Vignanello
Vin Santo del Chianti
Vin Santo del Chianti Classico
Vin Santo di Montepulciano
Vini del Piave

Equivalent term: Piave

91 von 98

Transcription into Ukrainian characters
Bemnerpi
Bepbikapo
Bepnikkso aei Kacremmi mi Mesi
Bepnikkpo mi Matemnika
Bepnyno IlenaBepra
Equivalent term: BepayHo
Bepmenrino i Tamrypa
Bepmentino ai CapaeHbs
Bepnauus ai Opicrano
Beprauus gi Can JIXiMiHBSIHO
Bepnauus ni Ceppanerpona
Besysio
Biuenmna
BinpsHemo
Bin Canro nenp K’auri
Bin Canro genp K’suTi Kinacciko
Bin Canro ni MoremynsuaHo
Bini gens I1’sBe

Equivalent term: IT’siBe
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Vino Nobile di Montepulciano
Vittoria

Zagarolo

Allerona

Alta Valle della Greve

Alto Livenza

Alto Mincio

Alto Tirino

Arghilla

Barbagia

Basilicata

Benaco bresciano
Beneventano

Bergamasca

Bettona

Bianco del Sillaro

Equivalent term: Sillaro
Bianco di Castelfranco Emilia
Calabria

Camarro

Bino Hobine ni MorTemynpuaHo
Birropia

Harapono

Annepona

Anvwta Bamne gemna ['pese
AnswTo JliBenma

AnpTo MiH"io

Anpro TipiHo

Aprimna

Bapbamxs

Baszimikara

Benaxo Opemriano

BeneBenTano

bepramacka

berrona

Bianko nems Cimtapo

Equivalent term: Cinapo
Bistako ni Kacrensdpanko Emimis
Kanabpuna

Kamappo
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Campania
Cannara
Civitella d'Agliano
Colli Aprutini
Colli Cimini
Colli del Limbara
Colli del Sangro
Colli della Toscana centrale
Colli di Salerno
Colli Trevigiani
Collina del Milanese
Colline di Genovesato
Colline Frentane
Colline Pescaresi
Colline Savonesi
Colline Teatine
Condoleo
Conselvano
Costa Viola

Daunia
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Transcription into Ukrainian characters
Kammnanis
Kannapa
Yisitemia 1’ AlbsSHO
Ko Anpyrini
Komni Yimini
Kommi nens Jlimbapa
Kommi nens Canrpo
Komni gennma Tockana yeHTpaie
Kommi ai Canepao
Komni Tpeimksai
Komrina nens Minanese
Komnine ai Jl)xeHoBezato
Komnine ®@penrane
Komurine IMeckapesi
Komine CaBone3si
Komrine Teatine
Konnoneo
Koncenbpano

Kocra Bioins

Haynis
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Del Vastese
Equivalent term: Histonium
Delle Venezie
Dugenta
Emilia
Equivalent term: Dell'Emilia
Epomeo
Esaro
Fontanarossa di Cerda
Forli
Fortana del Taro
Frusinate
Equivalent term: del Frusinate
Golfo dei Poeti La Spezia
Equivalent term: Golfo dei Poeti
Grottino di Roccanova
Isola dei Nuraghi
Lazio
Lipuda

Locride

Transcription into Ukrainian characters

Jens Bacrese

Equivalent term: INicroniym
Henne Benerie

Hynxenra

Emimis

Equivalent term: Jlens Emimis
Enomeo

E3zapo

donranapocca i Yepaa

Dopri

®oprana nens Tapo

@pysinate

Equivalent term: nenp @py3inate
Tombdo nei [oeri JIa Creria
Equivalent term: ['ombsdo nei [oeri
I'porrino mi PokkanoBa

I30ma nei Hypari

Jlamtio

Jlinyna

Jlokpine
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Marca Trevigiana
Marche
Maremma Toscana
Marmilla
Mitterberg tra Cauria e Tel

Equivalent term: Mitterberg / Mitterberg
zwischen Gfrill und Toll

Modena

Equivalent term: Provincia di Modena / di
Modena

Montecastelli

Montenetto di Brescia

Murgia

Narni

Nurra

Ogliastra

Osco

Equivalent term: Terre degli Osci
Paestum

Palizzi

Parteolla
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Transcription into Ukrainian characters
Mapka TpeBimkiana
Mapxke
Mapemma Tockana
Mapwmimna
Mirrepbepr tpa Kaypia e Ten

Equivalent term: Mittep6epr / MiTtepbepr
usimed ['dpimn yan Tomn

Monena

Equivalent term: IIposinuia ni Moxena//li
Monena

Monrekacremti

Monrenerto ai bpers

Mypmxia

Hapmi

Hyppa

OumpsicTpa

Ocko

Equivalent term: Teppe nensi Omi
Iectym

Mamimmi

IMapreomna
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Pellaro
Planargia
Pompeiano
Provincia di Mantova
Provincia di Nuoro
Provincia di Pavia
Provincia di Verona
Equivalent term: Veronese
Puglia
Quistello
Ravenna
Roccamonfina
Romangia
Ronchi di Brescia
Ronchi Varesini
Rotae
Rubicone
Sabbioneta
Salemi

Salento

Transcription into Ukrainian characters

ITennapo

[Mnanapmxia
[Tomneitano
[porinuia i ManTOBa
Iposinuia ai Hyopo
[poginuia mi [TaBia
ITposinuia 1i Bepona
Equivalent term: Beponese
[Tynps

Ksicremno

PaBenna
Pokxamongina
Pomanjpkia

Ponxi ai Bpermria
Ponki Bapesini

Pore

PyGikone

Ca00tionera

Canemi

Camenro
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Salina
Scilla
Sebino
Sibiola
Sicilia
Spello
Tarantino
Terrazze Retiche di Sondrio
Terre Aquilane
Equivalent term: Terre dell'Aquila
Terre del Volturno
Terre di Chieti
Terre di Veleja
Terre Lariane
Tharros
Toscano
Equivalent term: Toscana
Trexenta

Umbria
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Transcription into Ukrainian characters
Camnina
iys
Ce0ino
Cibiona
Ciyinis
Crenno
Tapanrino
Teppamue Perike ai Conppio
Teppe Aksinane
Equivalent term: Teppe nens Axsina
Teppe nens BonbTypHO
Teppe ai K’eti
Teppe ni Benes
Teppe Jlapiane
Tappoc
TockaHo
Equivalent term: Tockana
Tpekcenra

YmOpist
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EU Member State

Name to be protected
Val di Magra
Val di Neto
Val Tidone
Valcamonica
Valdamato
Vallagarina
Valle Belice
Valle d'Itria
Valle del Crati
Valle del Tirso
Valle Peligna
Valli di Porto Pino
Veneto
Veneto Orientale
Venezia Giulia
Vigneti delle Dolomiti
Equivalent term: Weinberg Dolomiten

Vermouth di Torino

581 der Beilagen XXV. GP - Staatsvertrag - 73 Anhang XX11-D S. 1-98 in englischer Sprachfassung (Normativer Teil)

Transcription into Ukrainian characters

Bans ni Marpa

Bans i Hero

Bans Timone
Banpkamonika
Bansgamaro
Banmarapina

Bamre beniue

Bamne n’Itpis

Bamne nens Kparti
Bame nens Tipco
Bamre Ieniaps

Bammi ai [Topro ITiHO
Benero

Benero Opienrane
Benemnis [xymnia
BinbeTi nemie JomomiTi
Equivalent term: Baita6epr [lonomiTeH

Bepmyr ni Topino
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